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Рабочая тетрадь предназначена для студентов гуманитарного профиля специальности 034702 Документационное обеспечение управление и архивоведение,  изучающих дисциплину ОГСЭ «Иностранный язык» (английский). Рабочая тетрадь может использоваться как на занятиях английского языка в ходе работы с лексическим материалом, так и в реализации дополнительной образовательной программы «Введение в лексикологию английского языка». 
Пояснительная записка
         Рабочая тетрадь предназначена для студентов гуманитарного профиля специальности 034702 Документационное обеспечение управление и архивоведение,  изучающих дисциплину ОГСЭ «Иностранный язык» (английский). Рабочая тетрадь может использоваться как на занятиях английского языка в ходе работы с лексическим материалом, так и в реализации дополнительной образовательной программы «Введение в лексикологию английского языка». Вариативная часть, согласно ФГОС СПО для специальности 034702 Документационное обеспечение управление и архивоведение (около 30 процентов от общего объема времени, отведенного на освоение дисциплины) дает возможность расширения и (или) углубления подготовки, определяемой содержанием обязательной части, получения дополнительных компетенций, умений и знаний, необходимых для обеспечения конкурентоспособности выпускника в соответствии с запросами регионального рынка труда и возможностями продолжения образования. Дисциплины, междисциплинарные курсы и профессиональные модули вариативной части определяются образовательным учреждением.

         Практическая цель данной рабочей  тетради - обеспечить целостное представление о современной лексической системе английского языка и определить базу для развития практических навыков и умений в области английского языка, стимулировать дальнейшее углубление знаний в области лексикологии для осуществления рационального отбора, накопления и систематизации лексики, обеспечивающей эффективное чтение, понимание, анализ и перевод оригинальных текстов на английском языке.
         Рабочая тетрадь состоит из входного и итогового тестирований,  нескольких разделов, включающих в себя темы.  К каждой теме предлагается ряд практических заданий открытого и закрытого типа и эталоны ответов для самоконтроля. Задания могут выполняться как аудиторно под контролем преподавателя, так и в качестве домашнего задания. 
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Входное тестирование
I) Уточните понятие слова.  Слово – это …

а) речевая единица, которая не подвержена грамматическим изменениям; 

б)речевая единица, которая обладает значением, подвергается грамматическому изменению и характеризуется  формальным внешним и семантическим единством;

в) служебная часть речи. 

II) Укажите, как называется словарь, в котором описывается происхождение слова?

a) этимологический;

b) энциклопедический;

c) словообразовательный.

III) Распределите следующие слова по частям речи:

a) существительное;         б) прилагательное;     в) наречие;

Beautifully, childish, happiness, active, beauty, friendship, happily, activity, child, passivity, happy, beautiful, childhood. 
IV) Укажите те прилагательные, в чей состав входит приставка in -  c отрицательным значением  не- 

1) initiative;

2) initial;

3) inaccessible;

4) inactive;

5) injured;

6) inaccurate;

7) incidental;
V) В каком из следующих предложений faster выступает в роли наречия в сравнительной степени?

1) a) She runs faster than Peter. 

    b) This train is faster than our local tram. 

    c) When she is nervous, her speech becomes faster. 

2) В каком из следующих предложений friendly выступает в роли  прилагательного?

    a) She always talked friendly to us. 

    b) She was always friendly to us. 

    c) He asked all his questions friendly, without any aggression in his voice. 

VI) 1) Cоставьте пары синонимов:

Clever, upset, slim, lean, bright, smart, high, disappointed, multi - coloured,  tall;

    2) Составьте пары антонимов:

Married, low, easy, cheap, aggressive, fat, high, married, dark, sad, expensive, happy, loud, light, hard, lean, peaceful, merry

VII) Укажите из списка приведенных слов интернациональные слова:

Sun, transport, carpet, sofa, student, professor, dog, cassette, telephone, school, car, film, book. 

VIII) Распределите существительные, сочетающиеся с глаголами 

а) make;               б) do;

tea, good, speech, homework, mistake, crossword, dress, career, decision, work, harm

IX) 1) В каком предложении выражение «to be in another man`s shoes» не является идиоматическим выражением?

а) No man could tell what he would do if he were in the shoes of another man . 

б) The criminal has played his trick again – he was in another man`s shoes again. 

2) В каком предложении выражение «to smell a rat» является идиоматическим выражением?

а) I smelled a rat as soon as I heard them ask the mate for key of your cabin. 

б) - Why is the dog so restless? 

    - Perhaps he smells a rat. 

Эталоны ответов  к входному тесту
   I)    б; 
II)   а;

III) a) happiness, beauty, activity, child, friendship, passivity, childhood;

b) childish, active, happy, beautiful;

c) beautifully, happily.

IV) 3);   4);    6); 

V)  1а ;     2 b;

VI) 1) clever – smart

            upset – disappointed

            slim – lean

            high – tall

            bright – multicoloured

       2) married – single

            low – high

            easy – hard

            cheap – expensive

            aggressive – peaceful

            fat – lean

           dark – light

            sad – merry

VII) transport, student, professor, cassette, telephone, school, film;

VIII) a) make  tea speech, mistake, dress, career,  decision.

       b) do good, homework, crossword,  work, harm.

IX) 1) б;

      2) а
Практическое занятие  по
разделу 1 Тема 1.1  «Аффиксация»
Вариант № 1
1) Проведите морфологический состав следующих слов. Выясните, каково значение аффиксов в данных словах.  

Reddish, overwrite, irregular, illegal, retype, old – womanish, disrespectful, inexpensive

2)a) Переведите предложения. Прокомментируйте значение префиксов.

1) Self – praise is no recommendation. 

2) Some people suggest that cats should be declawed to prevent them from scratching the furniture. 

3) Do not prejudge things. 

4) Forewarned is forearmed. 

5) He was misquoted. 

6) I`ve overwound my watch. 

7) She gave me only 2 dollars change. I was overcharged. 

8) She outdazzled everybody. 

9) I am afraid I `ve outstayed your welcome. 

10) This is an outdated method. 

b) Переведите предложения. Прокомментируйте подчеркнутые слова

1) The referee ordered the player off the field. 

2) The examinees were given extra time to get ready for the answer.

3) The chairman called for nominees.

3)В следующих примерах подчеркнутые слова формируются при помощи одного и того же корня и разных суффиксов. Переведите эти деривативы на русский язык и объясните различие их значений, пользуйтесь словарем. 

1)a) Sallie is the most  amusing person in the world – Julia Pendleton  the least so. 

b) Ann was wary, but amused. 

2)a) He had a charming smile, almost womanish in sweetness. 

b) I have kept up with you through Miss Pittypat but she gave me no information that you had developed womanly sweetness. 

3)a) I have been having a delightful and entertaining conversation with my old chum. 

b) Thanks for your invitation. I`d be delighted to come. 

4)Переведите предложения. Установите, в каких случаях суффикс – s является словообразовательным. 

1) Enthusiasm works wonders. 

2) There was an explosion in the glass works. 


3) There aren`t many authorities on physics here. 

4) The project has been approved by the authorities. 

5) What are the latest developments?
5) a) Переведите предложения на русский язык. Назовите слова, родственные выделенным, но отличающиеся от них наличием или отсутствием суффикса  -s, скажите, какое значение они имеют. 

1) They went in the opposite direction. 

2) His brother graduated with honours. 

3) She is not interested in the Humanities. 

4) The travelers had to go through the customs first. 

5) They went to the pictures to while away the time. 

b) Вставьте нужное слово в пропуски, переведите предложения. 

- authority/ authorities

1. The US Constitution gives Congress … to make laws. 

2. I have no … to allow it. 

- damage/ damages

1.The fire caused a lot of …
2.You `ll have to pay the …

talk/ talks

1. My .. with George didn`t help any. 

2.The … will be resumed if the Prime Minister takes office.
Эталоны ответов  к практическому занятию по
разделу 1 Тема 1.1  «Аффиксация»

Вариант № 1

1)Проанализируйте морфологический состав следующих слов. Выясните 1) каково значение аффиксов в данных словах,  2)какие аффиксы являются продуктивными, 3) какие слова являются гибридами. 

Redd-ish(прод.Eng+ Eng), over-write(Eng+Eng), ir-regul-ar (Lat+Lat+Lat), il-leg-al(Lat+Lat+Lat), re-type(прод.,Lat+Gr= гибрид), old – woman-ish (Eng+Eng+Eng), dis-respect- ful(прод.,Lat+Lat+Eng=гибрид), in-expens-ive(Lat+Fr+Lat=гибрид)

2) a) Переведите предложения. Прокомментируйте значение префиксов.

1) Self – praise is no recommendation. – самореклама – еще не рекомендация.

2) Some people suggest that cats should be declawed to prevent them from scratching the furniture. – Некоторые люди считают, что кошкам нужно удалять когти, чтобы они не царапали мебель.

3) Do not prejudge things. – не делай выводы заранее.

4) Forewarned is forearmed. – предупрежден- значит вооружен.

5) He was misquoted. – его неправильно процитировали.

6) I`ve overwound my watch. – я перекрутила пружину у часов.

7) She gave me only 2 dollars change. I was overcharged. – она дала мне на сдачу только 2 доллара. С меня взяли больше.

8) She outdazzled everybody. – она затмила всех.

9) I am afraid I `ve outstayed your welcome. – боюсь, что я злоупотребил вашим гостеприимством.

10) This is an outdated method. – это устаревший метод.

b) Переведите предложения.

1) The referee ordered the player off the field. – Судья удалил с поля игрока.

2) The examinees were given extra time to get ready for the answer. – Экзаменующим было дано дополнительное время для подготовки к ответу.

3) The chairman called for nominees. – Председатель вызвал кандидатов.

3) В следующих примерах слова, выделенные жирным шрифтом, формируются при помощи одного и того же корня и разных суффиксов. Переведите эти деривативы на русский язык и объясните различие их значений. 

1)a) Sallie is the most  amusing person in the world – Julia Pendleton  the least so. (активное значение)

b) Ann was wary, but amused. (пассивное, внутреннее состояние)

2)a) He had a charming smile, almost womanish in sweetness. (женоподобный - негативный оттенок)

b) I have kept up with you through Miss Pittypat but she gave me no information that you had developed womanly sweetness. (женственный – позитивный)

3)a) I have been having a delightful and entertaining conversation with my old chum. (может быть только вещь).     b) Thanks for your invitation. I`d be delighted to come. (описывает только внутреннее состояние человека)

4) Переведите предложения. Установите, в каких случаях суффиксы – s и `s являются словообразовательными. 

1) Enthusiasm works wonders. – Энтузиазм творит чудеса.- формоизм.

2) There was an explosion in the glass works. – На стекольном заводе был взрыв. – словообр.

3) There aren`t many authorities on physics here. – Здесь не много специалистов по физике.- формоизм.

4) The project has been approved by the authorities. – Проект был одобрен властями.- словообр.

5) What are the latest developments?- Каковы последние новости? – словообр.

5)a)  Переведите предложения. Назовите слова, родственные выделенным, но отличающиеся от них наличием или отсутствием суффикса  -s, скажите, какое значение они имеют. 

1) They went in the opposite direction. – Они пошли в обратном направлении.

2) His brother graduated with honours. – Его брат закончил ВУЗ с наградами.

3) She is not interested in the Humanities. – Она не интересуется в гуманитарных науках.

4) The travelers had to go through the customs first. – Путешественникам нужно сначала было пройти таможенный осмотр.

5) They went to the pictures to while away the time. – Они пошли в кино, чтобы скоротать время.

b) Заполните пропуски, выбрав нужное слово. 

- authority(1)/ authorities(2)

1. The US Constitution gives Congress (1) to make laws. – Конституция США наделяет Конгресс правом разрабатывать законы.

2. I have no …(1) to allow it. – У меня нет права, чтобы позволить тебе это.

- damage(1)/ damages(2)

1.The fire caused a lot of …(1) – пожар причинил много вреда.
2.You `ll have to pay the …(2) – тебе нужно будет заплатить компенсацию за ущерб.

talk(1)/ talks(2)

1. My ..(1) with George didn`t help any. – Мой разговор не помог.

2.The …(2) will be resumed if the Prime Minister takes office. – переговоры будут возобновлены, если премьер-министр займет свой пост.

Практическое занятие по
разделу 1 тема 1.1 «Аффиксация»

Вариант  № 2

1) Проведите морфологический состав следующих слов. Выясните, каково значение аффиксов в данных словах. 

Unladylike, disorganize, renew, eatable, overdress, disinfection, snobbish, handful, tallish,sandy.

2)a) Переведите предложения. Прокомментируйте значение префиксов.

1) One of his duties was to encode and decode telegrams. 

2) She overspent ten dollars. 

3) They had to work overtime. 

4) The reactionary regime was overthrown. 

5) Everybody believes that he is overworked and underpaid. 

6) His unchannelled energy will do more harm than good. 

7) Even non – scientists can appreciate the achievement. 

8) The room was in semi – darkness. 

9) I have dislearned all my German.

10) Buying pre – packed food saves time.

b) Переведите предложения. Прокомментируйте подчеркнутые слова

1) The apparatus is meant for above elbow amputees. 

2) The evacuees were taken care of. 

3) The draftees were medically examined. 

3)В следующих примерах подчеркнутые слова формируются при помощи одного и того же корня и разных суффиксов. Переведите эти деривативы на русский язык и объясните различие их значений, пользуйтесь словарем. 

1) But I `ve been so excited about all these new adventures that I must to talk to anybody… Speaking of classics, have you ever read Hamlet? It is perfectly exciting!
2) a) At last I decided that even this rather mannish efficient woman could do with a little help. 

b) He was only a boy not a man yet. But he spoke in a manly way.

3) a) The boy`s respectful manner changed noticeably. 

b) It may be a respectable occupation, but it sounds rather criminal to me.

4)Переведите предложения. Установите, в каких случаях суффикс – s является словообразовательным. 

1) Follow the directions!
2) He was buried with military honours. 

3) When translating, translate thoughts, not words. 

4) Do not exceed your powers!

5) Sugar catches more flies than vinegar. 

5) a) Переведите предложения на русский язык. Назовите слова, родственные выделенным, но отличающиеся от них наличием или отсутствием суффикса  -s, скажите, какое значение они имеют. 

1) I beat him at draughts. 

2) The talks will not be resumed until the differences are removed. 

3) He spoke mainly about the latest developments in Northern Ireland. 

4) He was told to apply to the local authorities. 

5) The American Constitution divides the powers of the government into three branches – the executive, the legislative, the judicial. 

b) Вставьте нужное слово в пропуски, переведите предложения. 

- cloth/ clothes

1.The are cut from the same …

2.Cut your coat according to your …

talk/ talks

1.It will cause a lot … among  the staff. 

2.A joint communiqué was issued after the … 

-disturbance/ disturbances

1. Apologise for the … you`ve caused.

2. Urgent measures were taken to deal with the ….
Эталоны ответов  к практическому занятию  к разделу 1     Тема 1.1   «Аффиксация»  
 (2 вариант)
1)Проанализируйте морфологический состав следующих слов. Выясните 1) каково значение аффиксов в данных словах,  2)какие аффиксы являются продуктивными, 3) какие слова являются гибридами. 

un-lady-like(прод.,Eng+Eng+Eng),dis-organ-ize(прод.,Lat+Gr=гибрид), re-new (прод., Lat+Eng=гибрид), eat-able(прод.,Eng+Lat=гибрид), over-dress (Eng+FR=гибрид), dis-infect-ion(прод.,Lat+Lat+Lat), snobb-ish(прод.,origin unknown+ Eng), hand-ful (Eng+Eng), tall-ish (прод.,Eng+Eng), sand-y (Eng+Eng
2)a) Переведите предложения. Прокомментируйте значение префиксов.

1) One of his duties was to encode and decode telegrams. Одной из его обязанностей бла зашифровка и расшифровка телеграмм. 

2) She overspent ten dollars. – Я растратила 10 долларов.

3) They had to work overtime. – Им нужно было работать сверхплана.

4) The reactionary regime was overthrown. – Реакционный режим был свергнут.

5) Everybody believes that he is overworked and underpaid. – Все думают, что он перерабатывает, но ему недоплачивают
6) His unchannelled energy will do more harm than good. – Его неуемная энергия принесет больше вреда, нежели добра
7) Even non – scientists can appreciate the achievement. – Даже Люди, которые не являются учеными, смогут оценить данное достижение.

8) The room was in semi – darkness. Комната была в полумраке.

9) I have dislearned all my German. – Я учил немецкий, но уже все забыл.

10) Buying pre – packed food saves time. – Покупка расфасованных продуктов экономит время.

b) Переведите предложения. Прокомментируйте подчеркнутые слова

1) The apparatus is meant for above elbow amputees. Этот аппарат предназначен для людей с верхней ампутированной конечностью.

2) The evacuees were taken care of. – За эвакуированными позаботились.

3) The draftees were medically examined. – Призывники прошли медосмотр.

3)В следующих примерах подчеркнутые слова формируются при помощи одного и того же корня и разных суффиксов. Переведите эти деривативы на русский язык и объясните различие их значений, пользуйтесь словарем. 

1) But I `ve been so excited (о внутреннем состоянии человека)about all these new adventures that I must to talk to anybody… Speaking of classics, have you ever read Hamlet? It is perfectly exciting! (о вещи)
2)a) At last I decided that even this rather mannish efficient woman could do with a little help. (мужеподобная- негативный оттенок)

b) He was only a boy not a man yet. But he spoke in a manly way. (мужественный, как подобает мужчине- позитивный оттенок)

3) a) The boy`s respectful manner changed noticeably. (суффикс –ful обозначает « наполненная ч-л» - вежливые манеры мальчика заметно изменились. b) It may be a respectable occupation, but it sounds rather criminal to me. – суффикс –able  дает следующее значение в слове «должность, способная вызвать уважение» - Это престижная работа, но от нее попахивает криминалом.

4)Переведите предложения. Установите, в каких случаях суффикс – s является словообразовательным. 

1) Follow the directions!- Следуй инструкции. – словообр.

2) He was buried with military honours. – Его похоронили со всеми военными почестями.- словообр.

3) When translating, translate thoughts, not words. – При переводе, переводи мысли, а не слова.- формообр.

4) Do not exceed your powers!-  Не превышай свои полномочия! – словообр.
5) Sugar catches more flies than vinegar. –  Доброе слово и кошке приятно. – формоизм

5) a) Переведите предложения на русский язык. Назовите слова, родственные выделенным, но отличающиеся от них наличием или отсутствием суффикса  -s, скажите, какое значение они имеют
1) I beat him at draughts.  – Я выигрываю у него в шашки.

2) The talks will not be resumed until the differences are removed. – Переговоры не возобновятся, пока не будут разрешены противоречия.

3) He spoke mainly about the latest developments in Northern Ireland. – Он рассказывал в основном о последних новостях в Северной Ирландии.

4) He was told to apply to the local authorities. – Ему сказали обратиться к местным властям.

5) a) The American Constitution divides the powers of the government into three branches – the executive, the legislative, the judicial. Американская конституция делит власть государства на три ветви: исполнительная, законодательная и судебная.

b) - cloth(1)/ clothes(2)

1.The are cut from the same …(1) – одного поля ягода.

2.Cut your coat according to your …(1) – по одежке протягивай и ножки.

talk(1)/ talks(2)

1.It will cause a lot …(1) among  the staff. – это вызвало много разговоров среди персонала.

2.A joint communiqué was issued after the …(2) – совместное коммюнике было издано после переговоров. 

-disturbance(1)/ disturbances(2)
1. Apologise for the (1)… you`ve caused.- Попроси извинения за причиненное беспокойство.

2. Urgent measures were taken to deal with the ….(2)- Чрезвычайные меры были приняты по случаю демонстрации.

Практическое занятие  по разделу 1 тема  1.2 «Сложные слова»

1) Выявите сложные слова в следующем списке. Переведите следующие сложные

слова и проведите их структурный и семантический анализ (являются ли они идиоматичными или нет). 

Knowledge- hungry eyes, a fact – filled report, technical – minded people, a struggle – for – lifer, an out of
shape sweater, a cover up attempt, war – weary people, a five – power conference, to blacklist a person, a
first nighter, a sit downer, a no – gooder, light – hearted, butterfly, homebody, cabman, bluebell, blackberry,
dragon – fly, bluestocking, wolf – dog, a troubleshooter, to pick forget – me – nots and lilies – of – the 
valley. 

2) В одном из двух предложений содержится сложное слово. В каком именно из них? Переведите предложения! 

a) Oh, dear! Look at these black birds! They are flying to the South…

Blackbirds are related to the orioles and include the cowbird, purple grackle, and red – winged blackbird. 

b) I had to toast the bridesmaid. Who`d be a best man?

I `d been wise enough to know that you are the best man to rule the Empire!

c) She watered her wallflower yesterday, but today it`s been so hot, the wall was heated and the wall flower
faded. 

- Are you a wallflower? – A wallflower? – Yes, a girl who is not invited to dance at the party. 

d) He worked at the reception desk and  gave his guests keys from the key board. 

Her fingers were tapping on the keyboard, her eyes staring at the screen. 

e) He was a handsome  tall boy with blue eyes – a dream of every girl! 

The dictionary gives the following definition of the word «tallboy»: a piece of furniture that …

3) Найдите сложные слова в предложениях и определите способ их образования. 

1) It was a do –or – die for me. 

2) That would be a sit – on – the – fence policy.

3) We`ll buy him a put – it – together toy set. 

4) I don`t need advice from a hasbeen. 

5) The diet has been recommended for too-fats.

6) I am sick and tired of your don`ts. 

7) Are they still hand and glove friends?

8) The paper frontpages the news. 

9) They are week – ending in the country. 

10) The dress is not hand – washable. 

11) The house is a walk up. 

12) She was wearing a light – green dress. 

13) Colour – blind people are not allowed to take a driving test. 

14) The car is a two- seater. 

15) A walkover is an easy victory. 

16) He tried to make a getaway. 

17) This is my life long conviction. 

18) These goods are duty – free.

19) The material is water- repellant and crease -resistant. 

20) A turnback is a cowardly person. 

21) The office is shortstaffed. 

22) The man is a full- timer. 

23) Don`t be a middle – of – the roader. 

24) The demonstrators were teargased. 

25) They attended a two -hour lecture. 

26) The missile was testfired last week. 

27) The radioactive fallout in the London area has increased. 

28) The astronauts were waiting for a countdown. 

29) Who taught you to skindive?
Эталоны ответов  к практическому занятию  по разделу 1  Тема 1.2  «Сложные слова»
1) Выявите сложные слова в следующем списке. Переведите следующие сложные слова и проведите их структурный и семантический анализ (являются ли они идиоматичными или нет).  * 1) сложнопроизводные 2) сложносокращ 3) морфологически сложные слова   4) компрессия 5) бахуврихи. Идиома- значение этого сложного слова не находится внутри структуры

Knowledge- hungry eyes (жадные до знаний)-1, a fact – filled report(доклад полный фактов)-1, technical – minded people (математич. склада ума)- 1, a struggle – for – lifer (борец за жизнь,жизнелюб)- 4, an out of shape sweater(растянутый свитер) - 4, war – weary people(измученные войной)- 1, a five – power conference(кон-ия 5 держав)-1, to blacklist a person (занести в черную книгу) – 1 - идиома, a first nighter (постоянный посетитель театр. Премьер) - 1, a sit downer (участник сидячей забастовки) -1, a no – gooder(что-то никудышное) -1, light – hearted(беззаботный)- 1 - идиома, butterfly(бабочка) – 1 - идиома, homebody(домосед) – 1 - идиома, cabman (извозчик)- 1, bluebell (колокольчик) -1 , blackberry (ежевика) -1, dragon – fly (стрекоза)- 1- идиома, bluestocking (ученая женщина, синий чулок) -1- идиома, wolf – dog (лайка) -1, a troubleshooter (аварийный монтер, спецуполномоченный по решению конфликтов) -1, to pick forget – me – nots and lilies – of – the – valley (собирать незабудки и ландыши) - 4. 

2) В одном из двух предложений содержится сложное слово. В каком именно из них? Переведите предложения! 

a) Oh, dear! Look at these black birds (черные птицы)! They are flying to the South…

√Blackbirds are related to the orioles and include the cowbird and red – winged blackbird. (дрозды относятся к семейству воловьих и розово-крылым)

√b) I had to toast the bridesmaid. Who`d be a best man (шафер)?
I `d been wise enough to know that you are the best man to rule the Empire!

c) She watered her wallflower (желтофиоль) yesterday, but today it`s been so hot, the wall was heated and the wall flower faded. 

√- Are you a wallflower? – A wallflower? – Yes, a girl who is not invited to dance at the party. 

d) He worked at the reception desk and  gave his guests keys from the key board (щиток с ключами). 

√Her fingers were tapping on the keyboard (клавиатура), her eyes staring at the screen. 

e) He was a handsome  tall boy (высокий мальчик)with blue eyes – a dream of every girl! 

√The dictionary gives the following definition of the word «tallboy»(высокий комод): a piece of furniture that …

3) Найдите сложные слова в предложениях и определите способ их образования. 

1) It was a do –or – die for me. – Это было делом жизни и смерти.

2) That would be a sit – on – the – fence policy.- Это будет политика выжидания (выбора нейтральной позиции)

3) We`ll buy him a put – it – together toy set. – Мы купим ему мозаику.

4) I don`t need advice from a hasbeen. – Мне не нужен совет от такого ничтожества.

5) The diet has been recommended for too- fats.- Диета была рекомендована для очень тучных людей.

6) I am sick and tired of your don`ts. – Я сыт по горло твоими нет.

7) Are they still hand and glove friends?- Они до сих пор закадычные друзья?

8) The paper frontpages the news. – Новости помещены на первой полосе газеты.

9) They are week – ending in the country. – Они проводят выходные в деревне.

10) The dress is not hand – washable. – Платье нельзя стирать руками.

11) The house is a walk up. – В доме нет лифта.

12) She was wearing a light – green dress. – На ней надето светло-зеленое платье.

13) Colour – blind people are not allowed to take a driving test. – Дальтоникам не разрешается сдавать экзамен на вождение авто.

14) The car is a two -seater. – Это двухместный автомобиль. 

15) A walkover is an easy victory. – «walkover» - это легкая победа в английском.

16) He tried to make a getaway. – Он попытался ускользнуть.

17) This is my lifelong conviction. – Это мое жизненное кредо. (убеждение)

18) These goods are duty – free.- Эти товары подлежат таможенной пошлине.

19)The material is water- repellant and crease -resistant.–Материал–водоотталкивающий и немнущийся.

20) A turnback is a cowardly person. – «turnback» - это трус в английском.

21) The office is shortstaffed. – В офисе не хватает работников.

22) The man is a full- timer. – Этот мужчина занят полную рабочую неделю.

23) Don`t be a middle – of – the roader. – Примкните либо к правым либо к левым.( 

24) The demonstrators were teargased. – Демонстрантов разогнали при помощи слезоточивого газа.

25) They attended a two-hour lecture. – Они прослушали двухчасовую лекцию.

26) The missile was testfired last week. На прошлой неделе произвели испытательный пуск ракеты.

27) The radioactive fallout in the London area has increased. – На территории Лондона уровень радиоактивных осадков повысился.   28) The astronauts were waiting for a countdown. – Астронавты ждали обратного отсчета.

29) Who taught you to skindive?-Кто учил тебя плавать с аквалангом (собирать жемчуг)?

Практическое занятие по разделу 1    Тема 1.3 «Реверсия»
1) Прокомментируйте следующие слова, образованные с помощью реверсии. От каких именно слов они произошли?

 To pettifog, to spring – clean, to burgle, to strap – hang, to typewrite, to sight – read, to mote, to darkle, to beg. 

2) Какое именно из двух слов в каждой паре слов  было образовано при помощи реверсии. А какие слова не были образованы при помощи реверсии. 

a) pup – a young dog [1580 – 90]

    puppy – a young dog [NE from old French poupee, doll, toy, [1480 – 90]

b) greed – the quality of wanting more than one`s share, extreme or excessive desire [1600-10]

    greedy – piggish, wanting to eat and eat more [OE fr. 900]

c) donate – to present as a gift, especially as a donation to a friend [1775 – 85]

    donation – an act or instance of presenting a gift or contribution [1375 – 1425]

d) sweet – darling, sweetheart [bef. 900]

    sweetie – a sweetheart, dear [1695 – 1705]

e) decide – to settle a question or a doubt, make a choice [1350 – 1400]

    decision – the act of deciding [1425 – 75]

f)  scavenge – to gather up and remove refuse [1635 – 45]

     scavenger – an animal which feeds on dead organic matter; a person employed to remove     

     refuse [1520 – 30]

Эталоны ответов  к практическому  занятию  по разделу 1    тема 1.3  «Реверсия»

1) Прокомментируйте следующие слова, образованные с помощью реверсии. От каких именно слов они произошли?

Pettifogger (сущ. Кляузник)  →To pettifog (судиться, гл.); spring – cleaning (генеральная уборка, сущ.)→ to spring – clean (гл. Проводить генеральную уборку), burglar (взломщик, сущ)→to burgle (пробраться в дом, гл), strap – hanger (стоячий пассажир, сущ)→to strap – hang (ехать стоя, гл), type-writer (машинист, сущ)→to typewrite (печатать, гл), sight-reader (гид, читающий ноты, сущ)→to sight – read (быть гидом, читать ноты), motor (мотор, сущ)→to mote (ехать, гл), darkling (темный, прил)→to darkle (темнеть, гл), beggar (нищий, сущ)→to beg (просить, гл). 

2) Какое именно из двух слов в каждой паре слов  было образовано при помощи реверсии. А какие слова не были образованы при помощи реверсии. 

a) pup – a young dog [1580 – 90]

    puppy – a young dog [NE from old French poupee, doll, toy, [1480 – 90]
puppy→ pup (отсечение суффикса –y, реверсия)

b) greed – the quality of wanting more than one`s share, extreme or excessive desire [1600-10]

    greedy – piggish, wanting to eat and eat more [OE fr. 900]

greedy →greed (отсечение суффикса –y, реверсия)

c) donate – to present as a gift, especially as a donation to a friend [1775 – 85]

    donation – an act or instance of presenting a gift or contribution [1375 – 1425]

donation→ donate (отсечение суффикса –tion, реверсия)

d) sweet – darling, sweetheart [bef. 900]

    sweetie – a sweetheart, dear [1695 – 1705]

sweet→ sweetie (прибавление суффикса –ie, суффиксация)

e) decide – to settle a question or a doubt, make a choice [1350 – 1400]

    decision – the act of deciding [1425 – 75]

decide→ decision (прибавление суффикса –iоn, суффиксация)
f) scavenge – to gather up and remove refuse [1635 – 45]

scavenger – an animal which feeds on dead organic matter; a person employed to remove refuse [1520 – 30]    scavenger→ scavenge  (отсечение суффикса – er, реверсия)
Практическое занятие по разделу 1 Тема   1.4  «Конверсия»
1) Переведите примеры из лекционной таблицы. 

2) Найдите в следующих предложениях  пары слов, образованные при помощи конверсии. Определите семантические отношения слов, которые образованы при помощи реверсии. 

1) a) He`s got a tidy sum of money in this bank. 

b) – What are you doing here? – I am tidying my flat. 

2) a) The boy  played with  all his favourite toys every day. 

b) Under the cover of that protective din he was able to toy with the steaming dish which his waiter had brought. 

3) a) You`ve got a funny nose!

b) He began to nose about. 

4) a) She committed suicide: She just took some poison and swallowed it at a gulp. 

b) A man could be very happy in a house like this if he didn`t have to poison his days with work. 

5) a) Restaurants in all large cities have their ups and downs. 

b) He was so nervous: he could not cease walking up and down the street, looking for her. 

6) a) The wolf was suspicious and afraid. 

b) He was so hungry that he wolfed down the whole apple pie. 

7) a) Lizzy is a good cook. 

b) She cooks meals at Mr. Priestlie`s. 

8) a) He has a finger in every pie. 

b) The coach fingered the papers on the desk and squinted through the bifocals.

9) a) Do not drive at a speed of 100 km!!

b) Ten minutes later I was speeding along in the direction of Cape Town. 

10)a) Your milk has turned sour! 

b) How on earth do you remember to milk the cows and give pigs their dinner?
3) Выявите значения следующих словесных пар, образованных конверсией, используйте их в собственных предложениях: star – to star; picture – to picture; key – to 
key; fool – to fool; breakfast – to breakfast; fork – to fork;  finger – to finger; age – to age, nurse – to nurse; dress – to dress, floor – to floor; make – to make.

4) Установите, какой частью речи являются выделенные слова, образованные в некоторых случаях при помощи конверсии. Переведите данные предложения. 

1) He is a pilot. 

2) Women pilot planes. 

3) In the country of the blind the one – eyed man is King. 

4) It was only a blind. 

5) My fondness did not blind me from seeing his drawbacks. 

6) Gardeners water lawns. 

7) Water lilies wither quickly. 

8) Wire the room for sound. 

9) The wire got broken. 

10) Be brief and speak to the point. 

11) Instructors brief pilots before flights. 

12) It `s a pleasure to do business with you. 

13) Their relationship is strictly business. 

14) Do not baby him. 

15) The baby is sleeping. 

16) They will holiday in Switzerland. 

17) Storks winter in the South. 

18) It was a good buy. 

19) Still water mirrors trees. 

20) This is a must for everybody. 

21) She never notices the obvious. 

22) Pocket your pride. 

23) You can`t cure all the ills of the world. 

24) Why shoulder the burden alone?

25) He promised to better himself. 

26) His eyes narrowed. 

27) Do not wrong him. 

28) There is a great deal of difference between before and after. 

29) The supernatural of today is the science of tomorrow. 
30) Stretch the material and nail it into place.
31) The beer wasn`t iced. 
32) I do not want to be a bad third. 
33) She takes a five in shoes. 
34) He warmed to the subject.
35) He wolfed down his food. 

Эталоны ответов  к практическому занятию по разделу 1 Тема  1.4  «Конверсия»
1) Переведите примеры из лекционной таблицы. 

	            Type of relationship
	                         examples

	Some part of the human body

N→ V
	To eye-разглядывать,рассматривать, следить, to finger, to hand-вручать, касаться рукой, to elbow- толкать локтями, to head- возглавлять

	Various tools, machines or weapons

N→ V
	To hammer- бить молотом, to knife- резать ножом, to machine – gun-стрелять из пулемета, to pivot-вертеться, to pump-качать насосом, to rivet-приковывать к месту, to sandpaper- шлифовать шкуркой, to saw- пилить, to spur- ударять плетью, to steamroller- сокрушать все на своем пути, to wheel- катить, вертеть, to free-wheel- запустить муфту своим ходом

	The agent of the action expressed in the verb

N→ V
	To crowd- толпиться, to flock- сбиться в кучу, to swarm- толпиться, кишеть

	The names of animals

N→ V
	To ape-паясничать, обезьянничать, подражать, to dog- преследовать, травить собаками,to monkey-портить что-либо неумелым пользованием, to wolf- заглатывать пищу, волочиться за каждой юбкой, отбивать у кого-то девушку

To fox- обхитрять, to rabbit- охотиться на кроликов, to rat- истреблять крыс, быть штрейкбрехером, сбегать, to foal-жеребиться

	Places, buildings, containers

N→ V
	To bag- класть в сумку, to can- сл. Посадить в тюрьму, консервировать, to corner- загнать в угол, to floor, to garage -   ставить в гараж           

	Adj →V (quality)
	To blind- ослеплять, to calm- успокаивать, 

	Deverbal nouns

V→N (place, process, result or agent)
	Nouns: go- попытка, hiss-шипение, hunt-охота, knock- стук, drive- поездка, walk- прогулка, burn- ожог, find- находка, cut- порез, catch- захват, добыча, подвох, lift-лифт, сл. кража, offer- предложение, tear- слеза

	Deverbal personal nouns          V→N
N. Marchand points out a very interesting detail:these nouns denote the doer derogatorily. 
	Bore- зануда, cheat- мошенник, flirt- кокетка, tease- задира, scold – сварливая баба


2) Найдите в следующих предложениях  пары слов, образованные при помощи конверсии. Определите семантические отношения слов, которые образованы при помощи реверсии. 

1) a) He`s got a tidy sum of money in this bank. – у него кругленькая сума денег в банке.

b) – What are you doing here? – I am tidying my flat. (adj-verb) – Что ты делаешь здесь? Я убираюсь в квартире.

2) a) The boy  played with  all his favourite toys every day. – Мальчик играл со своими любимыми игрушками каждый день.

b) He  toyed with the dish which his waiter had brought. (noun-verb)- Он лениво ковырялся в тарелке с едой, которую ему принес официант.

3) a) You`ve got a funny nose! –У тебя забавный носик!

b) He began to nose about. (noun-verb) – Он стал рыскать по углам.

4) a) She committed suicide: She just took some poison and swallowed it at a gulp. – Она совершила суицид: она взяла яд и глотнула его одним махом.

b) A man could be very happy in a house like this if he didn`t have to poison his days with work. (Noun-verb) – В таком доме, как этот, любой человек был бы счастлив, если бы ему не пришлось отравить свои дни работой.

5) a) Restaurants in all large cities have their ups and downs. – Ресторанный бизнес в больших городах то процветает, то становится невыгодным.

b) He was so nervous: he could not cease walking up and down the street, looking for her.noun-adverb) – Он так нервничал: он все ходил вверх и вниз по улице, пытаясь ее найти.

6) a) The wolf was suspicious and afraid. – Волк что-то подозревал и был напуган.

b) He was so hungry that he wolfed down the whole apple pie. (noun-verb) Он так хотел есть, что быстро съел весь яблочный пирог.

7) a) Lizzy is a good cook. Лизи – хороший повар.

b) She cooks meals at Mr. Priestlie`s. (noun-verb) – Она готовит еду в доме у Пристли.

8) a) He has a finger in every pie. – Он во всем замешан.

b) The coach fingered the papers on the desk and squinted through the bifocals.(noun-verb) – Тренер указал на бумаги на столе и сощурил свои глазки сквозь двухфокусные очки.

9) a) Do not drive at a speed of 100 km!! – не едь со скоростью 100 км в час.

b) Ten minutes later I was speeding along in the direction of Cape Town. (noun-verb)- спустя 10 минут я уже гнал свой автомобиль по направлению Кейп Таун.

10)a) Your milk has turned sour! – Твое молоко прокисло.

b) How on earth do you remember to milk the cows and give pigs their dinner? (noun-verb) – И как только ты не забываешь подоить корову и дать свиньям корм?

3) Выявите значения следующих словесных пар, образованных конверсией, используйте их в собственных предложениях: 

star – to star (украсить звездами, наградить звездой, играть главную роль в фильме); picture – to picture (изображать, иметь сходство, представлять себе); key – to key (закрывать на ключ, использовать символы, настраивать инструмент; приводить в соответствие) fool – to fool (дурачиться, обманывать кого-то, водить за нос); breakfast – to breakfast (завтракать, подавать завтрак); fork – to fork (работать вилами, свернуть на развилке, ;  finger – to finger – трогать пальцами, играть на инструменте, указать пальцем, украсть, ; age – to age-стареть, выдерживать, вино, nurse – to nurse- кормить грудью, нянчить, ухаживать, лелеять; dress – to dress- одевать, наряжать, приправлять пищу, перевязать рану, floor – to floor – настилать пол, сбить с ног, ответить на вопрос; make (марка машины)– to make - изготовить.

4) Установите, какой частью речи являются выделенные слова, образованные в некоторых случаях при помощи конверсии. Переведите данные предложения. 

1) He is a pilot.(сущ) – он – пилот.

2) Women pilot (глагол)planes. – женщины пилотируют самолеты.

3) In the country of the blind (сущ) the one – eyed man is King. – В стране слепых- одноглазый – король.

4) It was only a blind.(сущ) – это был только слепой.

5) My fondness did not blind (гл) me from seeing his drawbacks. 

6) Gardeners water (гл) lawns. – садовники поливают газоны.

7) Water (прил) lilies wither quickly. – водяные лилии быстро вянут.

8) Wire (гл) the room. – проведи электричество в комнату.

9) The wire (сущ) got broken. – струна порвалась.

10) Be brief (прил) and speak to the point. – будь краток и говори по сути дела.

11) Instructors brief (гл) pilots before flights. – инстукторы кратко инструктировали пилотов перед боевым полетом.

12) It `s a pleasure to do business (сущ) with you. – с вами приятно иметь дело.

13) Their relationship is strictly business (прил). – их отношения – строго деловые.

14) Do not baby(гл) him. – не балуй его.

15) The baby (сущ) is sleeping. – малыш спит.

16) They will holiday (гл) in Switzerland. – они проведут отпуск в Швейцарии.

17) Storks winter (гл) in the South. – аисты зимуют на юге.

18) It was a good buy (сущ). – это была выгодная покупка.

19) Still water mirrors (гл) trees. – В спокойной воде отражаются деревья.

20) This is a must (сущ) for everybody. – это требование для всех.

21) She never notices the obvious.(сущ) – она никогда не замечает очевидного.

22) Pocket (гл) your pride. – забудь о своей гордости.

23) You can`t cure all the ills (сущ) of the world. – ты не можешь исправить всего зла в мире.

24) Why shoulder (гл) the burden alone? – зачем нести это бремя на своих плечах в одиночку?

25) He promised to better (гл)  himself. – он обещал исправиться.

26) His eyes narrowed.(гл) – его глаза сузились

27) Do not wrong (гл) him. – не клевещи на него, не наговаривай, не обижай его, не делай ему зла.

28) There is a great deal of difference between before and after.(сущ) – есть большая разница между тем, что было и что будет.

29) The supernatural (сущ) of today is the science of tomorrow. – все сверхественное сегодня- это наука завтра.

30) Stretch the material and nail (гл) it into place.- растяни материал и прибей его гвоздями на место.

31) The beer wasn`t iced. (причастие) – пиво не было охлаждено.

32) I do not want to be a bad third.(сущ) – не хочу быть третьим лишним. 

33) She takes a five(сущ) in shoes. – у нее пятый номер обуви. 

34) He warmed (гл)to the subject. – у него появился интерес к предмету.

35) He wolfed (гл)down his food. –он с жадностью съел всю свою еду. 
Практическое занятие по разделу 1 Тема 1.5   «Сокращения»
1) Совместите следующие сокращения с его полным объяснением в правой колонке (назовите тип сокращения).  

1) mob           a) refrigerator

2) rents          b) a general practicioner, i.e. a doctor in general practice, as opposed to a specialist

3) SAD          c) opportunity

4) bra             d) congratulations

5) sci – fi       e) seasonal affective depression or disorder

6) oppy           f) science fiction

7) cause         g) brasiere

8) grats           h) parents

9) GP              i) because

10)fridge        j) a riotious crowd of people, fr. Latin mobile vulgus ( the movable) common  

                       people

11) RAM        k) headquartes

12) B-way      l) scholastic aptitude test

13) hdqrs        m) curious object of art. 

14)  curio        n) Broadway (USA)

15)  SAT         o) random access memory

16) memo        p) vegetables

17)  probs        q) infomation

18)  ad             r) problems

19) info           s) advertisement

20) veg            t) a memorandum(an informal letter usually unsigned, used in interoffice  

                        communication

21) doc            u) business

22) prof           v) possible

23) poss           w) doctor

24) biz             x) professor

2) Соотнесите правую колонку (где американский вариант) с левой колонкой (где британский вариант) 

	Американский вариант
	Британский вариант

	1) auto (automobile) - сокращение
	a) nappy (napkin) - сокращение

	2) baby – carriage 
	b) petrol

	3) diaper
	c) 18 - film certufication

	4)soccer(association  footballer)- сокращение
	d) trousers

	5) movie (moving pictures) - сокращение
	e) motor car 

	6) pants (pantaloons) - сокращение
	f) pram  (preambular) - сокращение

	7) G (general exhibition) – film certificate
	g) U. Universal – film certificate

	8) X - a motion picture rating for erotic films , admission to which persons under the age of 17 –18 are not permitted
	h) football

	9) gas (gasoline) - сокращение
	j) film


Эталоны ответов к практическому занятию по теме 1.5   «Сокращения»
1) mob j) a riotious crowd of people, fr. Latin mobile vulgus ( the movable) common people  - толпа  (акроним)     

2) rents h) parents   - предки  (акроним)   

3) SAD  e) seasonal affective depression or disorder   - сезонная депрессия    (акроним)

4) bra  g) brasiere - бюстгальтер        

5) sci – fi   f) science fiction   - научная фантастика 

6) oppy c) opportunity - возможность        

7) cause i) because  - потому что      

8) grats   d) congratulations   - поздравления   

9) GP  b) a general practicioner, i.e. a doctor in general practice, as opposed to a specialist- терапевт
10) fridge a) refrigerator - холодильник      

11) RAM  o) random access memory   - память
12) B-way   n) Broadway (USA) Бродвей
13) hdqrs k) headquartes – штаб - квартира

14)  curio m) curious object of art.  – антикварная вещь      

15) SAT l) scholastic aptitude test – тест на проверку академических способностей (проводится вместо вступительных экзаменов в ВУЗах США)

16) memo t) amemorandum(an informal letter usually unsigned, used in interoffice  communication  - памятная записка   

17)  probs  r) problems - проблемы
18)  ad     s) advertisement     - объявление в газете 

19) info      q) infomation - информация
20) veg  p) vegetables  - овощи                          

21) doc    w) doctor  - доктор      

22) prof  x) professor- профессор
23) poss  v) possible - возможный
24) biz  u) business           

2) 1) e  2) f  3) a 4)  h  5) j  6) d  7) g  8) c  9 ) b
Практическое занятие по Теме 1.6  «Контрактация двух основ»
1)Совместите слова из правой колонки с левой таким образом, чтобы получились слова – слитки. Переведите данные слова – слитки!

1) shamateur  = sham+…..                         a) slippery
2) slumlord = slum + …..                           b) ham 

3) smash = ….. + mash                               c) gleam

4)  motel=moto + …                                   d) fog

5)  spam = spiced + …                                e) orange

6) smog = smoke+ …                                 f) bikini

7) glommentary = glossary + …..               g) glare

8) slumpflation = ….. + inflation                h) smack

9)  bitiny = bitsy + …..                                i) serminar 

10) avionics = aviation + ……                    j) sandwich 

11) beefalo = beef + …                               k) stuffy

12)  feminar = ferminal + …                       l) commentary

13) racon = radar +……                              m) amateur

14) camporee = ……+ jamboree                 n) landlord

15) citrange = citrus + ……                        o) electronics

16) slickery = slick + ……                          p) buffalo

17) stuffocation = ……+ suffocation          q) hotel

18)  yogwich = yogurt + …                         r) beacon

19) flare = flame + ……                              s) slump

20) glimmer =  ……+ shimmer                   t) camp
2) Ознакомьтесь со  следующими словами- слитками и дайте их примерный перевод. Помните, что перевод многих слов-слитков нужно переводить посредством объяснения:

Squiggle  → squirm+ wriggle

Galumpth  →gallop+ triumph

Tecpert  → technical +expert

Brunch  → breakfast  + lunch

Macon → mutton+ bacon

Oxbridge   →Offord + Cambridge

Camcorder  → camera + corder

Liger → lion + tiger

Tizzy →tinny + buzzing

Chidder → Child + toddler

Zootique → zoo+ boutique (a pleasantly landscaped zoo featuring animals in natural- style habitats, and comfortable facilitiesfor those in a spectasting situation.

      Chortle → chuckle+ snort

Geep → goat + sheep

Splatter  →splash  + spatter

Feminar → feminal + seminar

Vodkatini → vodka +martini

Beautility→  beauty + utility

Tenique →tension + fatique

Palimony →pal+ alimony

Affluenza  →affluence + influenza (psychological disturbancearising from anexcess of wealth)

Catalo → cattle + buffalo
Smaze →smoke + haze

Telecast →television + broadcast

Biot →Biological robot

Informercial → information + commercial

Slimnatics → slim + gymnastics

Helicab→ helicopter+ taxicab

Toytoon → toy+cartoon
Эталоны ответов к теме 1.6 
«Контрактация двух основ»
1)Совместите слова из правой колонки с левой таким образом, чтобы получились слова – слитки. Переведите данные слова – слитки!

1) shamateur  = sham+ m) amateur  - профессионал, выдающий себя за любителя                     

2) slumlord = slum + n) landlord  - владелец трущоб                      

3) smash = h) smack + mash     - разнести вдребезги                          

4) motel=moto + q) hotel   - мотель                                                     

5)  spam = spiced +  b) ham    - нарезанная ветчина (спам)                            

6)  smog = smoke +   d) fog  - смог                                                

7) glommentary = glossary +  l) commentary - глоссарий с комментарием            

8) slumpflation =  s) slump + inflation   - экономическая ситуация, характеризующая сочетанием инфляции и экономическим спадом.            

9) bitiny = bitsy (крошечный) + f) bikini( короткие трусики и лифчик)  - миникупальничек                             

10) avionics = aviation + o) electronics  - авиационная радиоэлектроника                 

11) beefalo = beef +  p) buffalo                                            

12) feminar = ferminal + i) serminar     - семинар для женщин                         

13) racon = radar + r) beacon - радиомаяк                    

14) camporee = t) camp + jamboree    - слет бойскатов в лагере             

15) citrange = citrus +  e) orange   - грейпфрукт                   

16) slickery = slick +  a) slippery  - скользкий, склизкий                       

17) stuffocation = k) stuffy + suffocation – душная атмосфера         

18) yogwich = yogurt +    j) sandwich    сендвич и йогурт                             

19) flare = flame (пылать)+   g) glare(ярко гореть) - вспыхнуть                        

20) glimmer =  c) gleam (мерцать)+ shimmer (переливаться) – тускло светить                 

 2) Ознакомьтесь со  следующими словами- слитками и дайте их примерный перевод. Помните, что перевод многих слов-слитков нужно переводить посредством объяснения:

Squiggle  → squirm+ wriggle – корчиться, извиваться

Galumpth  →gallop+ triumph – вышагивать с гордым видом

Tecpert  → technical +expert- технический эксперт

Brunch  → breakfast  + lunch – поздний завтрак

Macon → mutton+ bacon – смесь баранины с ветчиной

Oxbridge   →Offord + Cambridge – привилегированные ВУЗы

Liger → lion + tiger – гибрид льва и тигрицы

Tizzy →tinny + buzzing – возбужденное состояние, тревога

Chidder → Child + toddler – малыш, который умеет ходит

Zootique → zoo+ boutique (a pleasantly landscaped zoo featuring animals in natural- style habitats, and comfortable facilitiesfor those in a spectasting situation.

Chortle → chuckle+ snort – фыркать от смеха
Geep → goat + sheep – гибрид козла и овцы
Splatter  →splash  + spatter – плескаться, брызгаться
Feminar → feminal + seminar – семинар для женщин
Vodkatini → vodka +martini – коктейл из водки и мартини

Beautility→  beauty + utility – (красота и практичность) – о коммерч. Качествах.

Tenique →tension + fatique – состояние усталости + напряженные мускулы

Palimony →pal+ alimony – жизнь за счет своего сожителя

Affluenza  →affluence + influenza (psychological disturbancearising from anexcess of wealth) – болезнь от
богатства, пресыщение жизнью

Catalo → cattle + buffalo – гибрид крупного рогатого скота и бизона

Smaze →smoke + haze – туман с дымом и копотью

Telecast →television + broadcast – передача по телевизору
Biot →Biological robot - биоробот
Informercial → information + commercial – рекламный информационный ролик о товаре
Slimnatics → slim + gymnastics- упражнения для снижения веса
Helicab→ helicopter+ taxicab- вертолет в качестве такси

Итоговое занятие по разделу
1 Темы 1.1 – 1.6:

«Морфологическая характеристика слова. Словообразование»

Вариант  1
Установите, при помощи каких способов словообразования образованы выделенные слова, и скажите, в чем заключается суть каждого способа. Переведите предложения. 

1) I`ll clock the time. 

2) Eat protein – rich food. 

3). Women suffering from SAD are attendind ferminars twice a week. 

4)  The pop group «smash» was popular among girls. 

5)  Vacuumclean the upholstered furniture. 

7) The man is a show – off. 

8) The rocket dashed  skyward. 

9) I`ll talk to you on Monday.
10) Cheese spreads are convenient to picnic with. 

11) Television is sometimes called a one – eyed monster. 

12) This man was caught red-handed. He was trying to burgle. 

13) All her life she has worn her sister`s hand – me – downs. 

14) She is natural, she never overacts. 

15) She took some pick – me –up just to wake up. 

16) Underachievers should be expelled. 

17) The ref ordered a penalty kick. 

Итоговое занятие по разделу 1
Темы  1.1 -1.6:

«Морфологическая характеристика слова. Словообразование»

Вариант  2
Установите, при помощи каких способов словообразования образованы выделенные слова, и скажите, в чем заключается суть каждого способа. Переведите предложения       

1) The project has been approved by the authorities
2) The office is shortstaffed. 

3) The man is a full- timer.
4) They decided to go to the countryside on Saturday.

5) I hate this woman. She likes to pettifog
6) What are the latest developments?
7) He was so hungry that he wolfed down the whole apple pie
8) He has fallen ill with the flu.
9) Even non – scientists can appreciate the achievement
10) Nowadays there are many young people who cannot imagine their life without a computer. They are considered to be computerholic.

11)There were a lot flowers in the forest, e. g. Lilies-of –the-vally and violets.

12) Do not baby him. 
13) He drank some pick – me – up to wake up.

14) They are week – ending in the country.

15) She got a weekly only at the end the week.

16) The dress is not hand – washable. – Платье нельзя стирать руками.

17) He was such a bore, I can`t stand him !

Эталоны ответов к  итоговому занятию по разделу 1 Темы 1.1-1.6:

«Словообразование»   Вариант  1

  Установите, при помощи каких способов словообразования образованы выделенные слова, и скажите, в чем заключается суть каждого способа. Переведите предложения. 

1) I`ll clock the time. -

2) Eat protein – rich food. – Ешь пищу, богатую протеином (словосложение, стыковка основ)

3). Women suffering from SAD (акроним) are attendind ferminars (словослияние)  twice a week. Женщины, страдающие сезонной депрессией, посещают семинары дважды в неделю.

4)  The pop group «smash» (словослияние) was popular among girls. – Поп группа смеш была популярна среди девушек.

5)  Vacuumclean the upholstered furniture. – пропылесось обитую мебель. (стыковка двух основ)

7) The man is a show – off. – Этот человек – позер (ломака) (конверсия)

8) The rocket dashed  skyward. – ракета взметнула в небо. (аффиксация) 

9) I`ll talk to you on Monday. – я поговорю с тобой в  понедельник (опрощение)
10) Cheese spreads are convenient to picnic with. Плавленые сырки подходят для пикников. (конверсия)

11) Television is sometimes called a one – eyed monster. – Телевизор иногда  называют одноглазым монстром. (сложное слово – дериватив)

12) This man was caught red-handed. He was trying to burgle. – мужчину поймали на месте преступления. Он пытался пробраться в дом (реверсия)

13) All her life she has worn her sister`s hand – me – downs. Всю свою жизнь она донашивала обноски после сестры.(сложное слово – компрессия)

14) She is natural, she never overacts. Она естесственна, она не переигрывает (аффиксация)

15) She took some pick – me –up just to wake up. – Она выпила тонизирующий напиток, чтобы проснуться. (сложное слово – компрессия)

16) Underachievers should be expelled. – неуспевающих нужно отчислять. (аффиксация)

17) The ref ordered a penalty kick. ( судья назначил штрафной удар) – сокращение
Эталоны ответов  к  итоговому занятию по разделу 1 Темы 1.1-1.6                                «Словообразование»   Вариант  2
Установите, при помощи каких способов словообразования образованы выделенные слова, и скажите, в чем заключается суть каждого способа. Переведите предложения       
1) The project has been approved by the authorities – Проект был одобрен властями (аффиксация)

2) The office is shortstaffed. – в офисе не хватает работников (сложнопроизводное слово)

3) The man is a full- timer. – мужчина работает на полной ставке (сложнопроизводное слово)

4) They decided to go to the countryside on Saturday. – они решили в воскресеньне отправиться на природу (опрощение)

5) I hate this woman. She likes to pettifog – Я ненавижу эту женщину. Она любит кляуничать (реверсия)

6) What are the latest developments? – каковы последние новости? (аффиксация)

7) He was so hungry that he wolfed down the whole apple pie – Он был так голоден, что мигом слопал весь яблочный пирог.(конверсия)

8) He has fallen ill with the flu. – Он заболел гриппом. (сокращение)

9) Even non – scientists can appreciate the achievement – Даже люди, не являющиеся учеными, могут оценить это достижение. (аффиксация)

10) Nowadays there are many young people who cannot imagine their life without a computer. They are considered to be computerholic.- В наше время много молодежи не представляет себе жизнь без компьютера (аффиксация)

11)There were a lot flowers in the forest, e. g. Lilies-of –the-vally and violets. В лесу было много цветов: лилии и фиалки. (сложное слово, компресия)

12) Do not baby him. – не балуй его. (конверсия)

13) He drank some pick – me – up to wake up. – он выпил тонизирующий напиток, чтобы проснуться. (сложное слово, компрессия)

14) They are week – ending in the country. – Они проводят выходные в деревне. (сложное слово, компрессия)

15) She got a weekly only at the end the week. – Она получает еженедельную газету в конце недели. (опрощение)

16) The dress is not hand – washable. – Платье нельзя стирать руками. (сложнопроизводное слово)

17) He was such a bore, I can`t stand him ! – Он такой зануда, терпеть его не могу! (конверсия)
Практическое занятие по разделу  2   Темы 2.4 – 2.6 «Семантическая характеристика слова»
Тема 2.4

1) a)Назовите комбинаторные варианты следующих слов в указанных словарных значениях.

A letter (письмо), green (цвета травы), to raise (поднимать), a story (рассказ),  tough(жесткий, не мягкий), to receive (принимать, оказывать внимание) 

b) Приведите примеры  словосочетаний со следующими существительными, прилагательными, глаголами и наречиями, имеющими высокий показатель комбинаторности. 

A coat, a book, dull, good, to write,  to organize, slowly, well.
c) Приведенные ниже  слова имеют низкий показатель комбинаторности. Установите, пользуясь словарем, их значения и контексты, в которых они реализуются.
Henpecked, Mediterranean, milky, solar, nautical, unkempt, to wage, bay (в атрибутивном значении), to lodge, crux, hazel, piebald, prodigal.

d) В приведенных ниже значениях выделенные многозначные (полисемантичные) слова имеют низкий показатель комбинаторности. Пользуясь словарем, установите, каковы остальные значения этих слов. Приведите примеры словосочетаний с выделенными словами.

Straight play – пьеса без вставных музыкальных и танцевальных номеров
Blank cartridge – холостой патрон
Green winter – зима без снега
Soft job – хорошо оплачиваемая легкая работа
Vicious circle – порочный круг

2) Перепишите словосочетания, сгруппировав однотипные контексты. Назовите контекстные значения, реализуемые в каждом случае.
Straight  answer, straight line, straight road, straight look, straight path.

Drink milk, drink poison, drink wine, drink smd`s health, drink a toast to smd
Spread butter, spread propaganda, spread cheese, spread an epidemic, spread rumours, spread jam, spread diseases, spread gossip, spread a cloth
Clashes between the police and demonstrators, border clashes, provoke an armed clash, a clash of opinions, a clash of interests, a clash of views.

3) Укажите денотативный и коннотативный компоненты значений следующих пар слов (нарисуйте схему):

To conceal – to disguise

To choose – to select

To draw – to paint

Well – known – notorious

Money – cash 

Odd – queer

To steal – to pinch
4) Переведите предложения. Назовите слова, употребленные в окказиональных контекстных значениях. Назовите узуальные контекстные значения этих слов. 

1) She kept her lip buttoned. 

2) The door behind me groaned and admitted another student. 
3) She wriggled out of her coat. 
5) Объясните, почему следующие слова воспринимаются как мотивированные. Переведите данные слова и укажите тип мотивировки. 
A driver, cuckoo, unanswerable, coffeeholic, skin – deep, mouse potato, home – made, to winter, to water, a bee (трудолюбивый человек), purr,  a snake (злобный человек), look for a needle in a bundle of hay, catch at a straw, a paper – back, a killjoy, buzz, a dust cover, a cutting, a skyscraper, hardships, splash.
Тема 2.5

6) Назовите общее (стержневое)  и частное (уточняющее)  значение следующих слов. 
Hollow:  1) впадина, пустота, полость;       2) дупло; 

Frame:  1) сооружение;   2) остов, скелет, каркас;     3) рама, рамка;
Trench:  1) ров, канава;     2) траншея, окоп;
Hole: 1) отверстие, дыра;      2) отдушина;        3) нора;

Calf: 1) теленок;                   2) детеныш оленя, слона, кита, тюленя;
Change: 1) менять;            2) переодеваться;
7) Объясните, почему следующие понятия могут быть выражены в английском языке родственными словами или словосочетаниями. Скажите, какие признаки объединяют эти понятия в сознании англичан  и каков стержневой смысл  слов, приведенных в скобках.
1) фальшивая монета, ложный шаг, вставные зубы, ложная тревога, неверный друг (false) 

2) свита, шлейф, ход мыслей, поезд (train)

3) глазная впадина, электрический патрон (socket)

4) порох, сахарный песок, пудра (powder) 

5) облегчать боль, сменять часового, освобождать от должности (relieve)
8) Переведите предложения, пользуясь словарем. Учтите, что выделенные слова употреблены в менее знакомых вам подчиненных значениях!

1)  The chair recognizes you. 
2) He was a fellow of almost every important society and has rows of letters after his name. 
3) You have no business to come. 
4) You know what water does to wood floors: it ruins the grain and dulls the finish. 
5) We were told that they traffic in narcotics. 
6) I am not going to put my head on the block for him.
7) It is a period film. 
8) It was a well appointed kitchen. 

9) He was considered to be a student of birds. 
10) When worried, play patience. 
11) He backed cautiously from the window. 
12) He allowed that even world leaders needed constructive criticism now and then. 

13) The obstacle was negotiated. 

9) Скажите, какое из перечисленных словарных значений глагола draw реализуется в приведенных ниже предложениях. Руководствуйтесь при этом контекстом, переведите данные предложения. 

1) тащить, волочить;

2) вытаскивать, вытягивать;

3) стягивать, натягивать;

4) рисовать, чертить;

5) черпать
1) Draw your chair nearer to the table. 
2) The coach was drawn by two horses. 
3) It is difficult to draw on tight gloves. 
4) Draw the rein and stop the horse. 
5) Help me to draw the nail. 
6) He draws inspiration from your presence. 
7) Draw a straight line. 
8) It`s been drawn from life. 
Тема 2.6
10) Назовите предложения, в которых выделенные слова употреблены в метафорически – переносном значении. 
1) The car stuck in the mud. 

The word stuck in her throat. 

2) His German is a bit rusty. 

The lock won `t open, it`s gone rusty.
3) Knit me a muffler. 

He knit his brows and looked angry. 

4) He jumped the fence. 

Don`t jump to conclusions. 

5) She was wrapped up in her children. 

Will you wrap up the parcel for me?
6) Give me something to sharpen the pencil with. 

Arguing sharpens one`s intellect. 

7) Never mind, let him boil. 

The water is boiling. 

11) a) Пользуясь словарем, назовите прямое значение выделенных слов и словосочетаний, которые употреблены ниже в метафорически – переносном значении. Переведите предложения в упражнении. 

1) Art is a vehicle of propaganda.
 

2) Raise the bonnet of the car. 

3) Don`t fumble for excuses. 

4) He is always ready to shove the responsibility on others. 

5) I am sure he did not steal the thing. It had been planted. 

6) This event is a milestone in the history of the country. 

7) It will soil his reputation. 

8) I`ll swelter in this coat on such a hot day. 

9) There is a snag in your argument. 

10) A smile creased his face. 

11) I stumbled through the text. 

12) You have a fertile imagination. 
b) Выберите словосочетания с метафорически- переносным значением. 

Дайте перевод этих выражений!

1)  a green bush, a green man, a green apple, green with envy
2) seeds of a plant, seeds of evil
3) a fruitful tree, a fruitful effort
4) the root of the tree, the root of the word
5) a blooming rose, blooming health
6) a faded flower, faded beauty. 
12) Укажите случаи
a) специализации  значения (сужение денотата);

b) появления нового значения при сохранении старого значения (становление слова полисемантичным, расширение денотата);

с) возвышения;

d) уничижения;

1) meat: любая пища → мясо, мякоть
2) lady: хозяйка дома, семейного очага  → леди (девушка с хорошими манерами, знанием светского этикета и образованием)
3) deer: животное →  олень
4) mouse: мышь  →   компьютерная мышь
5) villain: деревенский житель  →     негодяй
6) tube: труба  →    телевизионная трубка  →телевизор     
7) Mercury:  в древнеримской мифологии бог торговли →  быстроногий вестник богов → ртуть      
8) fork: вилка; вилы   →   развилка дороги
9) steward: свинопас → стюард  
10) blackguard: слуга, занимающийся посудной утварью (перевозил посуду и другие вещи из городского в загородный дом)  →     негодяй

11) hijack: грабить; совершать вооруженное нападение  →   под страхом смерти заставлять летчика изменить курс самолета; угонять самолет
12) barbecue: рама, на которой жарится туша → туша, зажаренная на раме → сам праздник, во время которого жарится туша  →    пикник   
13) Скажите, какие из значений приведенных ниже слов являются 

a) обобщающими;

б) уточняющими;          

в) метафорически – переносными;        

 г) метонимически – переносными;

gold: 1) золото    2) золотая медаль

conversion: 1) превращение; переход из одного состояния в другое   2) конверсия (способ словообразования)

Coulomb: 1) французский физик    2) единица измерения электрического тока

Shark: 1) акула  2) обманщик; вымогатель

Glass: 1) стекло    2) стакан

Crusade: 1) крестовый поход (ист.) 2) борьба за справедливость, поход с освободительной миссией

oyster: 1) устрица  2) необщительный человек

revolution:  1) круговое вращение  2) переворот    3) революционный переворот 

sportsman: 1) спортсмен      2) честный, порядочный человек

Morocco:   1) государство в Африке     2) сафьян

Copper: 1) медь     2) медная монета

China: 1) Китай  2) фарфор
Эталоны ответов к практическому занятию по
разделу 2   Темы 2.4 –2.6 «Семантическая характеристика слова»

Тема 2.4

1) a)Назовите комбинаторные варианты следующих слов в указанных словарных значениях.

A letter (письмо), green (цвета травы), to raise (поднимать), a story (рассказ),  tough(жесткий, не мягкий), to receive (принимать, оказывать внимание) 

	           letter
	     green
	          raise
	     A story
	tough
	receive

	Business ~

General~

~ of recommendation

Send ~ receive ~

Get~

Compose ~ write ~ read ~
	~ Field

 ~Dress

~Tree 

~ fire

~Light

~ tea
	~The blind

~Anchor

~ A weight

~A hat

~A hand

~ Bag

~ eyebrows
	Blue story

(непристойный анекдот)

detective story

love story

funny ~

long  short

ghost story

write  ~
	Meat

Leather

Sofa

rubber
	~ Cordially

~ A deputation

To receive a hearty welcome

~ guests


b) Приведите примеры  словосочетаний со следующими существительными, прилагательными, глаголами и наречиями, имеющими высокий показатель комбинаторности. 

A coat, a book, dull, good, to write,  to organize, slowly, well.

Morning coat (визитка- род полуфрака, кафтанчик особого покроя, придуманного щеголями для утренних разъездов), tail coat – фрак куртка с хвостом, a coat of snow- сугроб, a good – quality coat, a warm coat, a fur coat, to wear, take off a coat, put on a coat, coat of arms; interesting, dull, read, write, look through, close, black book, exciting book; to feel dull, dull book, dull brain, dull with old age, dull at math; good boy, to hold good, a good half hour, to do good, good at smth; write a book, a dictation, a letter, in ink, large, shorthand, Greek; to organise a demonstration, a campaign, files, expedition, army, timetable, oneself; run slowly, speak, move, walk, go, talk; well done, to feel well, to sleep well, get well, to live well, to look well. 

c) Приведенные ниже  слова имеют низкий показатель комбинаторности. Установите, пользуясь словарем, их значения и контексты, в которых они реализуются.

Henpecked husband -подкаблучник, Mediterranean Sea – средиземное море, milky way, juice – млечный путь, сок, solar system- солнечная система, nautical bottom – водное дно, unkempt garden, appearance, to wage a war, a campaign, a contest, bay horse/ tree – гнедая лошадь (в атрибутивном значении)-темно – рыжая шерсть с черным хвостом и гривой,  hazel eyes, furniture – карие глаза и мебель, piebald mule, horse- пегий -  пестрый, prodigal spender, son, expenditure- чрезмерные расходы,  блудный сын, мот. 

d) В приведенных ниже значениях выделенные многозначные (полисемантичные) слова имеют низкий показатель комбинаторности. Пользуясь словарем, установите, каковы остальные значения этих слов. Приведите примеры словосочетаний с выделенными словами.

Straight play – пьеса без вставных музыкальных и танцевальных номеров

Blank cartridge – холостой патрон
	        straight
	           blank
	              green
	             soft
	          vicious

	Line - прямая

Flight – полет по прямой

Eye - меткий

Question - открытый

Answer - честный

Talk - откровенный

Thinker - здравомыслдящий

Straight and gay – нормальные и гомики

Vodka - неразбавленная

Face – ничего не выражающее лицо
	Blank wall- глухая, document - пустой, eyes- стеклянные, blank existence - пустое, look- озадаченный, years – бесплодные, space- незастроенное, amazement - despair, silence- абсолютное, to deny smth blank
	См упр. 1 + green sugar – нерафинированный, meat – сырое, green finger; green wound, green winter, Christmas, green eye

Green man, green hand, green Peace 
	Drink - безалкогольный
Soft – придурковатый
Bed, hat, pencil, fall – мягкий, skin, fragrance, hand, folds, music, steps, dusk, embrace, glance, air, wind, climate – нежный; soft spot – слабое место
	Headache, mood – ужасная, fight – жестокая, vicious practices – разврат, person, companions – дурная компания, life – порочная жизнь, habits – дурные привычки, temper – приступ озлобления, slander – злостная клевета, taste - дурной


Green winter – зима без снега

Soft job – хорошо оплачиваемая легкая работа
Vicious circle – порочный круг
2) Перепишите словосочетания, сгруппировав однотипные контексты. Назовите контекстные значения, реализуемые в каждом случае.
Прямой (1) и откровенный (2) 

Straight  answer (2), straight line(1), straight road (1), straight look(2), straight path(1) .

Пить (1) и пить за здоровье (2) 

Drink milk (1), drink poison(1), drink wine(1), drink smd`s health(2), drink a toast to smd(2)
Распространять (1) и намазать (2) и накрыть (3)

Spread butter (2), spread propaganda(1), spread cheese (2), spread an epidemic(1), spread rumours (1), spread jam(2), spread diseases (1), spread gossip(1), spread a cloth (3) 

Стычка, драка (1) и конфликт, разногласие (2) 

Clashes between the police and demonstrators (1), border clashes(1), provoke an armed clash(1), a clash of opinions (2), a clash of interests(2), a clash of views(2).

3) Укажите денотативный и коннотативный компоненты значений следующих пар слов (нарисуйте схему):

To conceal (hide, keep smth secret) – to disguise (make a person or thing look different in order to deceive people)

To choose – to select (choose carefully) 

To draw (produce a picture or outline by making marks on the surface) – to paint (make a picture with paints) 

Well – known (за какие- то достижения) – notorious (печально известный)

Money – cash (coin or notes that can be paid immediately)

Odd (указывает на отклонение от обычных представлений о нормальном или естественном) – queer (противоестественный, странный) – обозначает бóльшую, чем odd степень отклонения от нормы. Свойство, называемое этим словом не только озадачивает, но также заставляет подозревать что-то нехорошее и неприятное. 

To steal (нейтральный стиль) – to pinch (неформальный стиль) – отличаются стилями
4) Переведите предложения. Назовите слова, употребленные в окказиональных контекстных значениях. Назовите узуальные контекстные значения этих слов. 

1) She kept her lip buttoned. – она держала язык за зубами.

2) The door behind me groaned and admitted another student. – дверь крякнула за мной и впустила еще одного студента. 

3) She wriggled out of her coat. – она как уж выскользнула из своего пальто. 

5) Объясните, почему следующие слова воспринимаются как мотивированные. Переведите данные слова и укажите тип мотивировки. 

A driver- морф., cuckoo- фонетич., unanswerable- морф., coffeeholic – морф., skin – deep – семантич., mouse potato – семантич., home – made – морф., to winter – морф., to water – морф., a bee (трудолюбивый человек) – семант., purr- фонет.,  a snake (злобный человек) – семант., look for a needle in a bundle of hay – семант., catch at a straw – семант., a paper – back – семант., a killjoy – семант., a dust cover – семант., a cutting – морф., a skyscraper- семант., hardships- морф., splash- фонет., buzz – фонет.

Тема 2.5 

6) Назовите общее (стержневое – a)  и частное – b (уточняющее)  значение следующих слов. 

Hollow:  1) a     2) b                            Frame:   1) b    2) a      3) b

Trench:  1) a    2) b                             Hole:      1) a     2)  b     3) b

Calf:       1) a     2) b                            Change: 1) a    2) b

7) Объясните, почему следующие понятия могут быть выражены в английском языке родственными словами или словосочетаниями. Скажите, какие признаки объединяют эти понятия в сознании англичан  и каков стержневой смысл  слов, приведенных в скобках.

1) фальшивая монета, ложный шаг, вставные зубы, ложная тревога, неверный друг (false) – untrue or incorrect/ not genuine or faked
2) свита, шлейф, ход мыслей, поезд (train) – a number/ series of smth moving in a line of 

3) глазная впадина, электрический патрон (socket) – a hollow into which smth fits

4) порох, сахарный песок, пудра (powder) – a mass of dry fine particles of smth

5) облегчать боль, сменять часового, освобождать от должности (relieve) – to give a person a relief 

8) Переведите предложения, пользуясь словарем. Учтите, что выделенные слова употреблены в менее знакомых вам подчиненных значениях!

1)  The chair recognizes you. – председатель узнал тебя.

2) He was a fellow of almost every important society and has rows of letters after his name. – он был членом почти всех важных научных обществ и имел целые кипы писем, написанные им. 

3) You have no business to come. – он не имеет права приходить. 

4) You know what water does to wood floors: it ruins the grain and dulls the finish. – вы знаете, что вода делает с деревянными полами: она разрушает структуру дерева и портит полировку.

5) We were told that they traffic in narcotics. – нам сказали, что они торгуют наркотиками. 

6) I am not going to put my head on the block for him. – я не собираюсь казнить себя из-за него (класть голову на плаху)

7) It is a period film. – это исторический фильм. 

8) It was a well appointed kitchen. – это была хорошо обставленная кухня.

9) He was considered to be a student of birds. – все считали человеком, изучающим жизнь птиц.

10) When worried, play patience.  – если тебе тревожно, то разложи пасьянс.

11) He backed cautiously from the window.  – он осторожно отвернулся от витрины.(иллюминатор, люк)

12) He allowed that even world leaders needed constructive criticism now and then. – он признал, что даже мировым лидерам нужна конструктивная критика.

13) The obstacle was negotiated. – препятствие было преодолено.- военная тематика.

9) Скажите, какое из перечисленных словарных значений глагола draw реализуется в приведенных ниже предложениях. Руководствуйтесь при этом контекстом, переведите данные предложения. 

1) тащить, волочить;

2) вытаскивать, вытягивать;

3) стягивать, натягивать;

4) рисовать, чертить;

5) черпать;

1) Draw your chair nearer to the table. (1) – пододвинь стул поближе к столу.

2) The coach was drawn by two horses. (1)- повозку волочили две лошади.

3) It is difficult to draw on tight gloves. (3)- тяжело натянуть узкие перчатки.

4) Draw the rein and stop the horse. (3)- натяни вожжи и останови лошадь. 

5) Help me to draw the nail. (2)- помогите вытащить гвоздь.

6) He draws inspiration from your presence. (5)- он черпает вдохновение от твоего присутствия. 

7) Draw a straight line. (4)- нарисуй прямую линию.

8) It`s been drawn from life. (2)- это было взято из самой жизни.

Тема 2.6 
10) Назовите предложения, в которых выделенные слова употреблены в метафорически – переносном значении. 

1) The car stuck in the mud – машина застряла в грязи. 

The word stuck in her throat. – слово застряло у не в горле.- метафора
2) His German is a bit rusty. – его немецкий – несколько корявый. - метафора
The lock won `t open, it`s gone rusty.- замок никак не открывается. Он заржавел.

3) Knit me a muffler. – свяжи мне варежку. 

He knit his brows and looked angry. – он нахмурил брови и выглядел сердитым. - метафора
4) He jumped over the fence. – он перепрыгнул через забор. 

Don`t jump to conclusions. – не делай поспешных выводов. - метафора

5) She was wrapped up in her children. – он полностью посвятила себя детям. - метафора
Will you wrap up the parcel for me?- ты завернешь посылку для меня?

6) Give me something to sharpen the pencil with. – дай мне что-нибудь, чтобы поточить карандаш.

Arguing sharpens one`s intellect. – спор тренирует интеллект. - метафора
7) Never mind, let him boil. – не обращай внимания, дай ему перебеситься. - метафора

The water is boiling. – Вода кипит.

11) a) Пользуясь словарем, назовите прямое значение выделенных слов и словосочетаний, которые употреблены ниже в метафорически – переносном значении. Переведите предложения в упражнении. 

1) Art is a vehicle of propaganda. – искусство – орудие пропаганды (средство передвижения)

2) Raise the bonnet of the car. – Подними капот у автомобиля (капор)

3) Don`t fumble for excuses. – не бормочи что- то там в свое оправдание. (нащупывать, шарить)

4) He is always ready to shove the responsibility on others. – он всегда готов свалить ответственность на других (толкать, пихать)

5) I am sure he did not steal the thing. It had been planted.  – все было подстроено. 

6) This event is a milestone in the history of the country. – это событие – целая веха в истории страны (камень, обозначающий мили)

7) It will soil his reputation. – это запятнает его репутацию (пачкать, марать)

8) I`ll swelter in this coat on such a hot day. В такой жаркий день в этом пальто я изнемогаю от жары (париться)

9) There is a snag in your argument. – в твоих аргументах есть подвох (сучок, коряга)

10) A smile creased his face. – улыбка появилась на его лице (делать складки)

11) I stumbled through the text. Я еле –еле прочитал текст с запинками до конца (спотыкаться)

12) You have a fertile imagination. – У тебя богатое воображение (плодородный, изобильный)

b) Выберите словосочетания с метафорически- переносным значением. 

Дайте перевод этих выражений!

1)  a green man - новичок,  green with envy – зеленый от зависти

2) seeds of evil – семя зла
3) a fruitful effort – успешная попытка
4) the root of the word – корень слова
5) blooming health – цветущее здоровье
6) faded beauty – увядшая красота
 12) Укажите случаи
a) специализации  значения (сужение денотата);

b) появления нового значения при сохранении старого значения (становление слова полисемантичным, расширение денотата);

с) возвышения;

d) уничижения;

1) а        2) c   3) a     4) b     5) d     6) b     7) b    8) b    9) c    10) d    11) a    12) b
13)  gold: 1) a    2) г                    conversion: 1) а   2) б
Coulomb: 1) а   2) г                     Shark: 1) а  2) в

Glass: 1) г    2) г                          Crusade: 1) б 2) а

oyster: 1) а  2) в                           revolution:  1) а  2)  б   3) б 

sportsman: 1) а      2) в                Morocco:   1) а    2) г

Copper: 1) а     2) г                      China: 1) а  2) г

Практическое занятие  разделу  3
Тема 3.7
Стилистическая характеристика слова
a) Дайте перевод следующих слов. К какому стилю они относятся? 
Grub, good mixer, dotty, chick, he was nailed, bloke, flicks, to peg out, mug, hang out, dough, they cut out classes, blinkers, cop, jumpy,  they got buckled
b) Замените подчеркнутые слова  в предложениях, на слова зад. 1. Изменился ли при этом стиль самих предложений?

1) Mary and Robert went to the cinema. 

2) He hated all the policemen who asked him to show his driving licence.

3) She is such a pretty woman. Men lose their head when they see her. 

4) The policeman looked through all the photos of local criminals. 

5) He is so communicative, everybody knows him here. 

6) She rubbed her eyes, yawned, stretched, and jumped out of bed. 

7) He was considered to be insane. 

8) She felt so nervous before the exam. She was about to faint. 

9) She is so scatter – brained. She likes to walk about the town for hours. 

10) She paid some money to criminals when her husband started to blackmail her. 

11) He is quite a good fellow who easily makes friends. 

12) She tucked away all the food on the plate. 

13) This old man died. Everybody was shocked. 

14) They got married.

15) They omitted lessons.

16) He was arrested.
c) Данный отрывок относится к формальному стилю. Найдите в отрывке официально – деловую лексику, к какой сфере человеческой деятельности она относится?

«I have with esteemed advice … , Mr. Aubley bowed briefly towards the sergeant, prepared an admission of guilt. I should instruct you that Mr. Freeman`s decision not to proceed immediately is most strictly contigent upon your client`s signing, on this occasion and in our presence, and witnessed by all present, this document…»
d) Найдите в отрывке термины, к какой сфере человеческой деятельности они относятся?
Generally corrosion starts on the surface of a metallic specimen. If a large portion of the surface is affected, it is said to be «general corrosion» if only small area it is called «localized сorrosion», if confined to small points, so that definite holes are produced, we speak of pitting. If corrosion produces grooves following grain-boundaries, or perhaps (on a much large scale) following the waterline on a partly immersed metallic plater, we speak of «grooving».
e) Напишите, к каким стилям относятся предлагаемые вам слова: 
 glottal stop, stand, J. I. (government Issue/ army), descending scale, summer, cons, Array = clothes; drunk = boozy, billow = wave; VIP, brine = salt water; proceed, brow = forehead, pols (politics), gore = blood, walkie – talkie (police); commence, a stiff –  труп,  rants, steed = horse, woe = sorrow, yuppie, food = grub, green, infant, behold = see, deem = think, endeavour, сanary – информатор, hearken = hear, head =  attic, slay = kill, interdental, hapless = unhappy, mother, a prison = can, attired, mod concert, lone = lonely, oft = often, albeit = although, ads, assist, to sing – расколоться; finals (education); congrat, to go, woopie, book – a life sentence; terminate, ciao – so long
Эталоны ответов к практическому занятию по разделу 3    
Стилистическая характеристика слова.
a) Дайте перевод следующих слов. К какому стилю они относятся? 

Grub - еда, good mixer- душа компании, dotty- чокнутый, chick- цыпочка, he was nailed – его арестовали, bloke - тип, flicks - киношка, to peg out- сдохнуть, mug – дурак, криминальное фото, hang out - шляться, dough – деньги, «капуста», «бабки», they cut out classes – удрать с занятия, blinkers- глазелки, cop - коп, jumpy - дерганый,  they got buckled- они поженились

b) Замените подчеркнутые слова  в предложениях, на слова зад. 1. Изменился ли при этом стиль самих предложений?

1)  flicks    2) cop     3) chick     4) mug     5) good mixer     6) blinkers     7) dotty

8) jumpy    9) hang out        10) dough      11) good mixer     12) Grub     13) to peg out

14) they got buckled       15) They cut out lessons.        16) he was nailed
c) Данный отрывок относится к формальному стилю. Найдите в отрывке официально – деловую лексику, к какой сфере человеческой деятельности она относится?

Данная лексика принадлежит к правовой, юридической, (судебной) сфере. 

Advice – консультация юриста
Sergeant- сержант
Make an admission of guilt – признать вину
Proceed- возбудить дело против кого-либо

Witness – свидетельствовать 

Client`s signing – подпись клиента 

d) Найдите в отрывке термины, к какой сфере человеческой деятельности они относятся?
Все эти термины относятся к сфере сварочного дела 

corrosion – коррозия 

«general corrosion» - общая коррозия (всей поверхности)

«localized сorrosion» - местная коррозия

pitting – точечная коррозия

grain-boundaries – кристаллические решетки

«grooving»- коррозия бороздками

e) Напишите, к каким стилям относятся предлагаемые вам слова: 

 glottal stop - термин, stand- нейтральная лексика, J. I. (government Issue/ army)-профессионализм, descending scale- термин, summer- нейтральная лексика,  cons- разгов., Array = clothes- поэтизмы; drunk = boozy- слэнг, billow = wave- поэтизмы; VIP- разгов, brine = salt water- поэтизмы; proceed- оф.-дел., brow = forehead- поэтизмы, pols (politics)-профессионализм, gore = blood- поэтизмы, walkie – talkie (police)- профессионализм; commence- оф.-дел., a stiff –  труп-жаргон,  rants- разгов, steed = horse- поэтизмы, woe = sorrow- поэтизмы, yuppie- разгов, food = grub, green - нейтральная лексика, infant- оф.-дел., behold = see- поэтизмы, deem = think- поэтизмы, endeavour- оф.-дел., сanary – информатор, hearken = hear- поэтизмы, head =  attic- разгов, slay = kill- поэтизмы, interdental- термин, hapless = unhappy -поэтизмы , mother- нейтральная лексика, a prison = can- слэнг, attired- оф.-дел, mod concert- разгов, lone = lonely- поэтизмы, oft = often- поэтизмы, albeit = although- поэтизмы, ads- разгов, assist- оф.-дел, to sing – расколоться- жаргон; finals (education)- профессионализм, congrat- разгов, to go- нейтральная лексика, woopie- разгов, book – a life sentence- жаргон; terminate- оф.-дел, ciao – so long- варваризм, labialization- термин.
Практическое занятие  по разделу 4 Тема 4.1   «Синонимы»
1) Нарисуйте диаграммы (по примеру глагола look) следующих глаголов и прилагательных, вычлените денотативный и коннотативный компоненты значений. К какому типу относятся данные синонимы?
1 вариант
1) to shake – to tremble – to shiver – to shudder
2) to walk – to stroll – to saunter – to wander 

2 вариант
3) weak – feeble – frail – fragile 

4) to jump – to leap – to spring – to skip – to hop

2) Объясните, используя данные словаря, почему следующие слова являются частичными синонимами. Назовите значения, в которых они совпадают (для всех вариантов)

Tongue – language, dear – expensive, infectious – catching,  dumb – mute
3) Заполните пропуски, выбрав подходящий синоним. Переведите предложения. 

Accident, incident, case
1) Drunken driving and speeding may cause …

2) She died in a road …

3) He never mentioned the … to anyone.

4) He soon forgot this funny …

5) The doctor says it is a dangerous …

6) There were six … of cholera in the country.

7) The … was closed for lack of evidence.

Avoid, escape

1) … committing yourself.

2) He dyed his hair to …

3) He ….being arrested by a miracle.  

4) Stick to one tense …. Shifting of tenses. 

5) … Using archaic words.

6) … repetition.

7) We … unharmed.

8) … taking sleeping pills.

9) They … the punishment.

Convince, persuade

1) He is hard to … 

2)  She was … to give in.

3) I doubt if you will manage to …. Him to support you.

4) There is something in what you say. But still I am not ….

5) To … him to change his mind will take some doing. 

6) I … myself to keep out. 

Offer, suggest

1) The manager … that the project should be changed. 

2) Who … the ideas?

3) She … to pack the things.

4) It seemed that life had nothing to … her.

5) He … me a cigarette.

6) The hotel … superior comfort for reasonable prices.

7) How much did he … for the car?

8) … her a cup of tea.

9) He didn`t … any explanation and the matter rested at that.

10) This is my plan. What do you …?

4) Изучите употребление данных синонимов. К какому типу они относятся? 

Lazy, Idle, Indolent:

The words mean "not active", "not in use or operation", "doing nothing".
Lazy - can be used without implying reproach or condemnation, e.g. lazy afternoon, the boy is too lazy to learn, I'm looking for a helper who is not incurably lazy.
Idle - suggests temporary inactivity or doing nothing through necessity, and hence carries no implication of faultfinding; e.g. The machines are idle during the noon hour Because supplies did not arrive that day, the work crew was idle for seven hours.
Indolent - is applied to someone who not only avoids effort but likes to indulge in relaxation. E.g. John was a contented, indolent fisherman. Selling from door to door is no occupation for an indolent person.
Home. House
These words identify any kind of shelter that serves as the residence of a person, family or household. House lacks the associated meanings attributed to home, a term that suggests comfort, peace, love and family ties. It may be said that what a builder erects is a house which, when lived in, becomes a home. Such a statement may be considered sentimental, echoing the lines of Edgar A. Guest ("It takes a heap v'livin' in a house t' make it home).
Sentiment or not, one usually speaks of "buying home" and "selling a house". But firemen put out a fire in a house, not a home, and reference is always made to a house and let; not a home and let. Conversely, one usually refers to a home for the aged, not a house for the aged. 
5) Переведите предложения, к какому стилю относятся подчеркнутые слова? Замените их нейтральными синонимами, написанными после предложений курсивом.
1. Their discourse was interrupted. 2. He was dressed like a toff. 3. She passed away. 4. The old man kicked the bucket. 5. Where is Daddy ?  6. Meet my better half.   7. Come down to brass tacks. 8 Jack took his departure.  9 Somebody has nailed my bag. 10. This is a case for a vet   11. He is a joiner. 
A doctor, to steal,  to leave,  come to the point,  a wife, a father, to die,  talk, a gentleman, good company.
Эталоны ответов  к практическому занятию   по теме 4.1   «Синонимы»
1) Нарисуйте диаграммы следующих глаголов и прилагательных, вычлените денотативный и коннотативный компоненты значений. 

1 вариант
1) to shake – to tremble – to shiver – to shudder

2) to walk – to stroll – to saunter – to wander 

2 вариант
3) weak – feeble – frail – fragile 

4) to jump – to leap – to spring – to skip – to hop

	глагол
	  Денотативный компонент
	Коннотативный компонент

	 Shake         
	доминант
	

	Tremble     
	Shake
	Shake gently, with fear Частая мелкая дрожь, из-за физ. Слабости, холода, страха, охватывает все тело или только его часть. 

	shiver         
	Shake
	Частая мелкая дрожь, кратковременная, охватывающая все тело, холод, страх, вызванный тяжелым предчувствием, ожиданием. 

	shudder
	shake
	Пробегающая по телу как молния,  из – за сильной отрицательной энергии, ужаса, отвращения, омерзения. 

	Walk
	доминант
	

	Stroll
	walk
	In a leisurely way

	Saunter
	walk
	Slowly, casually

	Wander
	walk
	Without trying to reach a place

	Weak
	доминант
	

	Frail
	Weak
	Физическая слабость здоровья, организма, неспособность сопротивляться внешним неблагоприятным воздействиям., природные недостатки организма от рождения

	Feeble
	Weak
	Со слабыми мускулами, неспособность развить самостоятельное усилие, вызывает чувство жалости и сострадания. 

	Fragile
	Weak
	Хрупкость телосложения, вызывает положительные эстетические реакции. 

	Jump
	доминант
	

	Leap
	Jump
	With a muscular effort of the feet and legs in springing from the ground/ vigorously, отдельный прыжок как у антилопы

	Spring
	Jump
	Отдельный прыжок, пружинистый, мощнвй, с резким отрывом от точки опоры, направленный обычно вверх либо горизонтально. 

	Skip
	Jump
	Непрерывная серия прыжков, быстрые легкие грациозные прыжки, легкие и мелкие, не связанные с силой и не для атаки. Прыжки со скакалкой

	 hop
	Jump
	На одной ноге, могут быть неуклюжими, не совсем грациозными, как прыгает лягушка либо птичка


2) Объясните, используя данные словаря, почему следующие слова являются частичными синонимами. Назовите значения, в которых они совпадают (для всех вариантов)

Tongue как орган речи, либо ваш родной язык (mother tongue) – language – как средство общения, dear (кто-то, дорогой для души – expensive (что- то по цене), infectious ( чаще по медицинской теме) – catching (disease, laughter) – используется чаще в переносном смысле. 

3) Заполните пропуски, выбрав подходящий синоним. Переведите предложения. 

Accident (1) (неожиданное происшествие с последующими травмами, ДТП) , incident (2)(одиночный случай), case (3)( судебное и уголовное дело, история болезни) 
1) Drunken driving and speeding may cause (1)

2) She died in a road  (1)

3) He never mentioned the (2) to anyone.

4) He soon forgot this funny (2)

5) The doctor says it is a dangerous (3)

6) There were six (3) of cholera in the country.

7) The (3) was closed for lack of evidence
Avoid (1) (избегать не прикладывая специальных усилий, просто держаться в стороне от нежелательного), escape (2) (избегать благополучно миновать грозящую опасность или что-то неприятное) Результат везения, а не усилий.

1) (1)  committing yourself.

2) He dyed his hair to (2)

3) He (2)being arrested by a miracle.  

4) Stick to one tense  (1) Shifting of tenses. 

5)  (1) Using archaic words.

6) (1) repetition.

7) We (2) unharmed.

8) (1) taking sleeping pills.

9) They (2) the punishment.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Convince (1) убеждать, довести до сознания человека заставить его понять, persuade (2) – убедить кого- либо в определенной точке зрения, убедить предпринять действия. 

1) He is hard to 1/2

2)  She was  (2) to give in.

3) I doubt if you will manage to (2) Him to support you.

4) There is something in what you say. But still I am not  (1)

5) To (2) him to change his mind will take some doing. 

6) I (2) myself to keep out. 

Offer(1) предлагать конкретное - помощь, деньги, план, чай, шанс, продвижение по работе, действие, которое можно выполнить самому suggest (2) – что- то абстрактное, мысль, идею

1) The manager  (2) that the project should be changed. 

2) Who ( 2) the ideas?

3) She (1) to pack the things.

4) It seemed that life had nothing t (1) her.

5) He (1) me a cigarette.

6) The hotel (1) superior comfort for reasonable prices.

7) How much did he (1) for the car?

8) (1) her a cup of tea.

9) He didn`t (1.2) any explanation and the matter rested at that.

10) This is my plan. What do you  (2)?

4) Изучите употребление данных синонимов. К какому типу они относятся? 

Lazy, Idle, Indolent:

The words mean "not active", "not in use or operation", "doing nothing".
Lazy - can be used without implying reproach or condemnation, e.g. lazy afternoon, the boy is too lazy to learn, I'm looking for a helper who is not incurably lazy.
Idle - suggests temporary inactivity or doing nothing through necessity, and hence carries no implication of faultfinding; e.g. The machines are idle during the noon hour Because supplies did not arrive that day, the work crew was idle for seven hours.
Indolent - is applied to someone who not only avoids effort but likes to indulge in relaxation. E.g. John was a contented, indolent fisherman. Selling from door to door is no occupation for an indolent person.
Home. House
These words identify any kind of shelter that serves as the residence of a person, family or household. House lacks the associated meanings attributed to home, a term that suggests comfort, peace, love and family ties. It may be said that what a builder erects is a house which, when lived in, becomes a home. Such a statement may be considered sentimental, echoing the lines of Edgar A. Guest ("It takes a heap v'livin' in a house t' make it home).
Sentiment or not, one usually speaks of "buying home" and "selling a house". But firemen put out a fire in a house, not a home, and reference is always made to a house and let; not a home and let. Conversely, one usually refers to a home for the aged, not a house for the aged. 
5) Переведите предложения, к какому стилю относятся подчеркнутые слова? Замените их нейтральными синонимами, написанными после предложений курсивом.
1. Their discourse was interrupted. 2. He was dressed like a toff. 3. She passed away. 4. The old man kicked the bucket. 5. Where is Daddy ?  6. Meet my better half.   7. Come down to brass tacks. 8 Jack took his departure.  9 Somebody has nailed my bag. 10. This is a case for a vet   11. He is a joiner. 
A doctor(10), to steal (9),  to leave(8),  come to the point(7),  a wife (6), a father(5), to die(.3/4),  talk (1), a gentleman(2), good company.(11)
Практическое занятие  по разделу 4 теме 4.2  «Антонимы»
Дайте антонимы следующих слов, определите тип антонимов (см. лекцию).
Alert, discord, amity, alive, active, post – meridian, ugly, appearance, courage, attentive, descend, safety, consistent, aware, benefactor, convenient, competent, continue, preceding, correct, sufficient, frequent, distinct, expensive, afterthought, hostile, faithful, wet, enemy, employed, legal, improper, order, polite, rational, post – war, painful.
2)Измените следующие предложения на предложения с противоположным смыслом, измените слова, выделенные курсивом на антонимы. Установите, являются ли антонимы полярными или деривационными. 

1) All the seats were occupied.

2) He always wore striped shirts with attached collars. 
3) The room was lighted by the strong rays of the sun. 
4) He added the hundred to the sum. 
5) I came in while you were asleep. 
6) A lamp is a necessary thing in this room. 
7) The door was closed and locked. 
8) Light curtains hung in the dining – room windows, therefore it was light. 
 9)In the second year of their residence the company seemed especially  to increase. 
10)The little boy was outside the car.
11)Food and water were scarce during the long summer. 

12) He drew two crooked lines. 

3) Заполните пропуски словами, противоположными по смыслу выделенным словам. 

1) Why did you reject my offer and … his. 
2) He may be dexterous at football, but he is very … on the dance floor. 
3) Although the temporary effect of the drugs seems beneficial, the ultimate effect seems …
4) I enjoy the climate that is rigorous in winter and … in summer.
5) Don`t be antagonistic to my suggestions. I am making them in a … way.
6) The basket was disposed on a low settee beside the … cupboard. 
7) Some of the books were excluded from the list but those that were … were obligatory. 
8) I am afraid the sweet cream will get … if you keep it in the warm. 
9) Most of the exercises she did were correct, several were …
10) Near the very bank the river was shallow and we had to wade out to the middle where it was … enough to swim. 
Эталоны ответов к практическому занятию по теме «Антонимы»
1)Дайте антонимы следующих слов, определите тип антонимов (см. лекцию).

Alert- drowsy, sluggish, discord - accord, amity- hostility, alive- dead, lifeless, active- inactive, ugly- beautiful, appearance- disappearance, courage- discourage, attentive- inattentive, descend- ascend, safety- risk, danger, hazard, jeopardy, consistent- inconsistent, aware- unaware, benefactor- enemy, convenient- inconvenient, competent- incompetent, continue- stop, preceding- succeeding, previous, correct- incorrect, sufficient- scarce, frequent- infrequent, distinct- indistinct, expensive- inexpensive, cheap, hostile- friendly, faithful- unfaithful, wet- dry, enemy- benefactor, friend, employed- dismissed, discharged, legal-illegal, improper- proper, order- disorder, polite- impolite, rational- irrational, post – war- pre-war, painful-.painless

2)Измените следующие предложения на предложения с противоположным смыслом, измените слова, выделенные курсивом на антонимы. Установите, являются ли антонимы полярными или деривационными. 

1) All the seats were occupied. (free)

2) The room was lighted by the strong rays of the sun. (weak)

3) He added the hundred to the sum. (deducted)

4) I came in while you were asleep. (awoken)

5) A lamp is a necessary thing in this room. (unnecessary, superfluous)

6) The door was closed and locked. (open)7) Light curtains hung in the dining – room windows, therefore it was light. (dark) 
8)  the second year of their residence the company seemed especially  to increase. (decrease)

9) The little boy was outside the car.(inside)

10) Food and water were scarce during the long summer. (abundant, sufficient)

11) He drew two crooked lines. (straight)

3) Заполните пропуски словами, противоположными по смыслу выделенным словам. 

1) Why did you reject my offer and accept his. 

2) He may be dexterous at football, but he is very  clumsy on the dance floor. 

3) Although the temporary effect of the drugs seems beneficial, the ultimate effect seems (pernicious)

4) I enjoy the climate that is rigorous in winter and mild in summer.

5) Don`t be antagonistic to my suggestions. I am making them in a friendly way.

6) The basket was disposed on a low settee beside the tall cupboard. 

7) Some of the books were excluded from the list but those that were included  were obligatory. 

8) I am afraid the sweet cream will get sour if you keep it in the warm. 

9) Most of the exercises she did were correct, several were incorrect

10) Near the very bank the river was shallow and we had to wade out to the middle where it was deep enough to swim. 

Итоговый тест

Морфологический состав слова
1) Напишите 4 слова с нулевой флексией:                                                                             
2) Проведите  морфологический анализ слов: beautiful, irresponsable  

Линейные способы словообразования
3) Расположите слова по трем колонкам в зависимости от их способа образования:     
A) словосложение   b) синтаксическая компрессия    с) сложносокращенное слово

H- bomb, Lily- of – the – valley, TV – set, Highwaywoman,  pick – me – up, colour-blind 

4) Вставьте нужное слово в пропуски в зависимости от смысла предложения.                             
- authority/ authorities

1. Local … allow to make  a project of this building.

2. The US Constitution gives Congress … to make laws. 

- damage/ damages
1.The fire caused a lot of …
2.You `ll have to pay the …

- talk/ talks

1.The … will be resumed if the Prime Minister takes office
2. My .. with George didn`t help any. 
Нелинейные способы словообразования
5) Напишите, каким выражениям соответствуют следующие аббревиатуры: 
PC code, hi- fi, Interpol, sci- fi, V-Day                                                                                      
6) Переведите следующие выражения c конверсией                                                            a) chance dogs doctors` practice                                                                                       

b) card cheats doctor  the cards

c) pilot training is impossible here

d) sheep like grass

e) sheep – like eyes look stupid
Значение, понятие, свойства слова
7) Напишите формулу семантической связи внутри слова.                                                 

8) Укажите денотативный и коннотативный компоненты значения  слова (нарисуйте схему):  to hop     

Полисемия слова в английском языке

9) Установите соответствие значения многозначного слова  stones в каждом из предложений с русским значением:                                                                                      
a) косточка   b) камень   c) надгробная плита

1) They are buried under these stones.  

2) Don`t eat cherries with stones. 

3) Don`t throw stones at a dog. 

10) Перепишите словосочетания, сгруппировав однотипные контексты. Назовите словарные значения, реализуемые в каждом случае.

Spread butter, spread propaganda, spread cheese, spread an epidemic   
Изменение значения слова

11) Укажите случаи   a) специализации  значения (сужение денотата);

b) появления нового значения при сохранении старого значения (становление слова полисемантичным, расширение денотата);  с) возвышения;  d) уничижение;                  

1) meat: любая пища → мясо, мякоть2) lady: хозяйка дома, семейного очага  → леди (девушка с хорошими манерами, знанием светского этикета и образованием)
3) mouse: мышь  →   компьютерная мышь4) villain: деревенский житель  →     негодяй

12) Назовите предложения, в которых выделенные слова употреблены в метафорически – переносном значении.                                                                                                             
1) a)The car stuck in the mud. 

b)The word stuck in her throat. 

2)a) The lock won `t open, it`s gone rusty. 

b)His German is a bit rusty. 

3) a) He knit his brows and looked angry

b) Knit me a muffler. 
Стилистическая дифференциация лексики
13) Назовите виды неформального стиля языка.                                                                 
14) Постройте пары из данных слов по принципу слово разговорного стиля – нейтральное слово: Grub, eyes, good mixer, dotty, food, , blinkers, sociable, mad   

Синонимы. Антонимы
15) Объясните, используя данные словаря, почему следующие слова являются частичными синонимами. Назовите значения, в которых они совпадают.                        

Tongue – language, dear – expensive, ripe – mature
16) Напишите отрицательную частицу следующих слов, чтобы образовать их антонимы:

-  ... important     - ... polite        - ...considerate     -  ... scientist 
Эталоны ответов  к итоговому  тесту 
1) house, root, impose, dance
2) b)

3) a) highwaywoman,  colour- blind   b) lily – of-the- valley, pick-me - up    c) H- bomb, TV- set

4) 1) authorities         2) authority

    2) 1)  damage    2) damages

    3) 1) talk  2) talks  

5) Political correctness, high – fidelity, international policy, science fiction, victory – day

6) врачебная практика бродячих собак

 карточные жулики подделывают карточки

 подготовка летчиков здесь невозможна

 овцы любят траву

овцеподобные глаза выглядят глупо. 

7) семантика слова = значение слова\ понятие слова

понятие слова – категория логическая

значение – категория лингвистическая 

8) денотативный: to jump      коннотативный: прыгать на одной ноге, легко, без всякого усилия,  

9) 1) с  2) a)    3) b) 

10) spread butter, cheese - намазать
spread propaganda, epidemic - распространять
11) 1) a)      2) c)      3) b)        4) d) 

12)  1) b)        2) b)    3) a 

13) коллоквиал, сленг, диалект

14) grub – food       dotty – mad          blinkers – eyes             good mixer – sociable  

15) tongue – язык как орган речи, либо как ваш родной язык     language- язык как средство общения

dear – дорогой (одушевленное)          expensive –  дорогой (неодушевленное) 

ripe – созревший (фрукты, овощи, человек, идеи, мысли)      mature – созревший, зрелый человек.

16) unimportant, impolite, inconsiderate, non-scientist 
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